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The Vietnamese-Thai : Dynamics of Social transition 

in Suratthani Town1

บทคัดย่อ

	 บทความวจิยันีม้วีตัถุประสงค์เพือ่ ศกึษาการอพยพและการตัง้ถิน่ฐานของชาวไทย

เชื้อสายเวียดนามในเมืองสุราษฎร์ธานี ด้วยวิธีการวิจัยเชิงภาพ แบบกรณีศึกษา ศึกษา 

หลักฐานชั้นต้น การสัมภาษณ์เชิงลึกจ�ำนวน 13 กรณีศึกษา สัมภาษณ์กลุ ่ม 1 ครั้ง 

และสังเกตการณ์ ภายใต้ข้อถกเถียงท่ีว่าการเปลี่ยนผ่านทางสังคมของชาวเวียดนามอพยพ

ในเมืองสุราษฎร์ธานีมาจากนโยบายรัฐบาลและความเป็นเมือง

	 จากการวิจัยพบว่า ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามในสุราษฎร์ธานีอพยพมาท่ี

นิคมสร้างตนเองขนุทะเล ค.ศ. 1951 และกระจายไป 7 อ�ำเภอ คอื เมอืง ท่าชนะ กาญจนดษิฐ์ 

ท่าฉาง ไชยา บ้านนาเดมิและบ้านนาสาร จนเกดิการเชือ่มโยงเมอืงและชนบทด้วยเศรษฐกจิ 

ดนตรี กีฬา และการรักษาโรคของหมอญวน ใน ค.ศ. 1962 ชาวเวียดนามได้รวมตัว 

สร้างซุ้มประตูและถนนคอนกรีตถวายวัดธรรมบูชา เพราะเป็นสถานที่จัดงานศพ งานบุญ 

การประชุม กิจกรรมวันชาติและวันเกิดโฮจิมินห์ เป็นสัญลักษณ์การกลับประเทศ  

ครั้นในทศวรรษ 1980 - 1990 ชาวเวียดนามได้อพยพกลับมาอยู่ในเมืองสุราษฎร์ธานี  

ทีก่�ำลงัมกีารขยายตวัของสาธารณปูโภค การได้รบัสญัชาตขิองบตุรหลาน เศรษฐกิจทีเ่ตบิโต

	       กฤษณะ ทองแก้ว2	  	 Krishna Thongkaew
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จากนโยบายแปรสนามรบเป็นสนามการค้า ดังนั้น การเปลี่ยนผ่านจากผู้อพยพเป็นไทยใหม่

ในช่วงทีเ่มอืงก�ำลงัเปลีย่นผ่านกลายเป็นเงือ่นไขส�ำคัญให้ชาวไทยเชือ้สายเวยีดนามท่ีมจี�ำนวน 

50 ครัวเรือนสามารถอยู่ร่วมกับสังคมเมืองสุราษฎร์ธานี

ค�ำส�ำคัญ : ชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม สุราษฎร์ธานี การเปลี่ยนผ่านทางสังคม

Abstract

	 This paper aims to investigate dynamics of movement and settlement 

among the Vietnamese-Thai in Suratthani town. Qualitative methodology with 

the case study approach was implemented in the study. In-depth interview, 

group interview, and observation were applied to the study in order to collect 

field data from 13 Vietnamese-Thais in Suratthani town. The study was  

discussed based on an argument that focused on the movement of the 

Vietnamese-Thais caused by the state policy and urbanization.

	 The results found that the Vietnamese-Thais moved to settle the 

community at Khuntalay self-settlement community since 1951, and then 

they spread themselves to settle communities in 7 districts of Suratthani 

province included Meung, Tha Chana, Kanchanadit, Chaiya, Tha Chang, Ban 

Na Derm, and Ban Na Sarn. The settlements created a connection between 

urban-rural lifestyle through economic and social activities such as music, 

sport, and traditional treatment. In 1962, the Vietnamese - Thais constructed 

temple’s gate and roads at Thammabucha Temple, where there was a place 

where the Vietnamese-Thais conducted their activities such as the funeral, 

meeting, Vietnam National Day activity, and Ho Chi Minh’s birthday celebration 

activity. In 1980 - 1990, the Vietnamese-Thais in rural districts decided on  

moving back to Suratthani town because the town was expanding rapidly 
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specially the economic aspect, and they finally received Thai nationality. 

These circumstances became a crucial condition that enabled the  

Vietnamese-Thai households, approximately 50 households, to live in  

Suratthani town. 

Keywords : The Vietnamese-Thai, Suratthani, and Social Transition.

ความส�ำคัญของปัญหา

	 เหวียต เกี่ยว (Viet Kieu) คือชาวเวียดนามโพ้นทะเล (Overseas Vietnamese)  

ที่อพยพออกมาจากประเทศเวียดนามแล้วพ�ำนักอยู่ในประเทศต่างๆ ทั่วโลก (ธัญญาทิพย ์ 

ศรีพนา และ Trinh Dieu Thin, 2548) ในขณะที่ค�ำว่าชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม  

(Vietnamese Thai) ที่มาจากมติคณะรัฐมนตรีเมื่อวันที่ 19 มีนาคม ค.ศ. 2004  

บ่งบอกความเป็นพลเมอืงของสงัคมไทย (ธญัญาทพิย์ ศรพีนา และ Trinh Dieu Thin, 2548) 

และมคี�ำว่า “แกว” (Keo) ทีผู้่คนในสงัคมอสีานใช้เรยีกขานชาวเวียดนามในเชงิดหูมิน่ดแูคลน

ในช่วงสงครามโลกครั้งท่ี 2 (กฤษณะ ทองแก้ว, 2558) โดยการอธิบายของค�ำข้างต้น 

ได้น�ำพื้นที่ (Space) เข้ามาร่วมอธิบายเพื่อให้เห็นความแตกต่างของภาษาที่สะท้อนถึงผู้คน 

และยังมีค�ำว่า “ญวน” คือกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งที่คนไทยใช้เรียกชาวเวียดนามที่อพยพเข้ามา 

ในประเทศ โดยคนไทยยืมค�ำนี้มาจากชาวเขมรที่เรียกว่าชาวเวียดนามว่าญวน (ธัญญาทิพย์ 

ศรีพนา และ Trinh Dieu Thin, 2548) “ญวนเก่า” ที่อพยพมาตั้งแต่สมัยอยุธยาและ  

“ญวนใหม่” ที่เข้ามาหลังเสร็จสิ้นสงครามโลกครั้งที่ 2 ใน ค.ศ.1945 (ธัญญาทิพย์ ศรีพนา 

และ Trinh Dieu Thin, 2548) ที่มีความพยายามในการอธิบายด้วยการข้ามความเป็นพื้นที่

ไปใช้เวลา (Time) มาอธิบายถึงการเปลี่ยนผ่านของผู้คนในสังคม ดังนั้น ผู้วิจัยใช้ค�ำว่า  

ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามที่มีการอธิบายการเปลี่ยนผ่านจากฐานของพื้นที่และเวลา 

	 ปัจจุบันในเมืองสุราษฎร์ธานีมีชาวไทยเช้ือสายเวียดนามประมาณ 50 ครัวเรือน 

(สัมภาษณ์เชิงลึกนายกวี พานวัน, สัมภาษณ์กลุ่ม, 2560) ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามเหล่านี้

คือชาวเวียดนามใหม่ที่อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานอยู่ตามเมืองริมโขง เช่น นครพนม หนองคาย 
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มุกดาหาร อุดรธานี อุบลราชธานี หลัง ค.ศ. 1945 โดยเข้ามาอยู่กับชาวญวนเก่าที่เข้ามา

ตั้งแต่ ค.ศ. 1880 เพราะอ�ำนาจของสยามและฝร่ังเศสไม่สามารถแทรกเข้าไปในส�ำนึก 

ของความเป็นลาวได้ (เศรษฐศาสตร์ วัตรโศก และคณะ, 2557) ดังนั้น ญวนเก่าจึงสามารถ

แทรกตัวอยู่ในสังคมอีสานได้ (เซินตุ่ง, 2551) นายอุทัย โตง๊อก (2560) เล่าว่า “ตนท�ำงาน

เป็นนายแพทย์ทหารในกองทัพของประเทศลาว” ภายใต้การปกครองอินโดจีนของฝรั่งเศส

ตั้งแต่ ค.ศ. 1893 ที่สนับสนุนให้ชาวเวียดนามไปรับราชการในอาณานิคม คือ อันนัม  

โคชิน จีน กัมพูชา และลาว (เหงียนคักเวียน, 2545) ต่อมาในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2  

(ค.ศ. 1939 -1945) กองทัพญี่ปุ่นได้เข้ามายึดครองอินโดจีนแทน (สัมภาษณ์เชิงลึก อุทัย  

โตง๊อก, 2560) นางละมัย โตง๊อก (2560) เล่าว่า “ครอบครวัของเขาอพยพมายงัประเทศไทย

หลังสงครามโลกแล้ว เพราะฝรั่งเศสกลับมารื้อฟื้นอ�ำนาจการปกครองในอาณานิคมดั้งเดิม 

หลังจากนั้นได้อพยพย้ายข้ามเรือผ่านแม่น�้ำโขงเข้ามายังประเทศไทยและได้ตั้งถิ่นฐาน 

อยู่ที่จังหวัดหนองคาย” ครอบครัวได้ประกอบอาชีพค้าขายทั่วไป หลังจากนั้นได้รับการ

ชักชวนจากเครือญาติให้ย้ายไปอยู่ในตัวเมืองสกลนคร (สัมภาษณ์เชิงลึก ละมัย โตง๊อก)  

นางขนิษฐา เจนก�ำจร (2560) เล่าว่า “เขาทราบแต่เพียงว่าตนเองเกิดที่ประเทศลาว 

แล้วข้ามมาประเทศไทย แต่ไม่ทราบว่ามาจากเมืองไหน มีญาติอยู่ที่เวียดนามส่วนพ่อ 

ไม่ทราบเลยว่ามาจากเมืองไหนเพราะท่านมาคนเดียวญาติพี่น้องก็ไม่มี” (สัมภาษณ์เชิงลึก

นางขนิษฐา เจนก�ำจร, 2560) นางติ่ง ตั้งกวง (2560) ชาวเวียดนามในจังหวัดสุราษฎร์ธานี

เล่าว่า เคยเรียนหนังสืออยู่ที่โรงเรียนออกุส ปาวี (Lycee Auguste Pavie) ของฝรั่งเศส 

ในเมืองเวียงจันทน์ ต่อมาเม่ืออายุ 15 ปี ได้อพยพมาจากเวียงจันทร์เดินทางไปที่เมือง 

สุวรรณเขตและข้ามแม่น�้ำโขงมายังประเทศไทย และได้ต้ังถิ่นฐานครั้งแรกที่มุกดาหาร  

ต่อมาย้ายไปอยู่ที่นครพนม สกลนคร และอุดรธานี ก่อนที่จะย้ายมายังจังหวัดสุราษฎร์ธานี 

(สมัภาษณ์เชงิลกึ นางติง่ ตัง้กวง, 2560) ในขณะทีต่ัง้ถ่ินฐานอยูท่ีภ่าคอสีานได้ประกอบอาชพี 

ค้าขายอยูก่บัแม่และพีน้่อง ซึง่ในขณะนัน้ครอบครวัมคีวามเป็นอยูท่ีล่�ำบากมาก นอกจากนัน้

ในขณะที่อยู่ที่จังหวัดสกลนคร ติ่งได้มีกลุ่มเพื่อนสนิท ปัจจุบันเหลือคนที่ยังมีชีวิตอยู่ 2 คน 

ซึ่งกลุ่มของติ่งนี้จะเป็นกลุ่มทีไ่ปช่วยเล่นดนตรีปลอบใจช่วยเหลือชาวบ้านที่มีความโศกเศร้า

เสยีใจจากการทีส่ญูเสยีคนในครอบครวั (สมัภาษณ์เชงิลกึ นายต่ิง ดัง้กวง และนางแสงจนัทร์ 

เลถิ, 2560) ขนิษฐา เจนก�ำจร (2560) เล่าว่าแม่ได้อาศัยอยู่ที่จังหวัดหนองคายก่อนที่จะ 
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มาอยู่จังหวัดสุราษฎร์ธานี ตอนแรกเขาจะให้ไปอยู่ที่เกาะตะรุเตาเพราะเคยเป็นเกาะ 

ที่รัฐบาลไทยเคยกุมขังนักโทษมาก่อน แต่อย่างไรก็ตามก็ไปอยู่ที่จังหวัดพัทลุง ที่มีพื้นที่ 

เพียงพอต่อการกุมขัง (สัมภาษณ์เชิงลึก นางขนิษฐา เจนก�ำจร, 2560) นายพายอน เลวัน 

(2560) บุตรชายของหมอโหยได้เล่าว่าพ่อหรือหมอโหย เกิดที่ประเทศเวียดนาม ต่อมา 

ได้ย้ายมาอยู่ที่ประเทศลาว เม่ือเกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 ได้อพยพมายังประเทศไทย 

บริเวณจังหวัดสกลนคร และจังหวัดนครพนม (สัมภาษณ์เชิงลึก นายพายอน เลวัน, 2560) 

นางเอี่ยน เหงี่ยนถิ (2560) เล่าว่าในช่วงปี ค.ศ. 1942 ขณะนั้นมีอายุเพียง 6 ขวบ ครอบครัว

ของ นางเอี่ยน เหงียนถิ ได้อพยพเข้ามายังประเทศไทยโดยตั้งถิ่นฐานครั้งแรกที่จังหวัด

นครพนม โดยตั้งถิ่นฐานอยู ่ในตัวเมืองริมแม่น�้ำโขงซ่ึงครอบครัวได้อพยพมาช่วงหลัง  

เนื่องจากหัวหน้าครอบครัวเป็นนายพล หากอพยพมาก่อนจะท�ำให้ชาวเวียดนามที่อยู่ใน

ประเทศลาวตืน่กลวัและขาดก�ำลงัใจ ในขณะทีอ่ยู่ทีภ่าคอสีานครอบครวัของเอีย่นเป็นครอบครวั 

ที่มาจากชนชั้นกลาง ทางบ้านมีฐานะดีท�ำให้พ่อและแม่ประกอบอาชีพอื่นไม่เป็นมากนัก  

เมือ่อพยพมายงัจงัหวดันครพนมจงึเปิดร้านขายกาแฟ เพือ่เลีย้งชพี แต่เนือ่งจากคนมากนินัน้

เป็นลูกน้องที่เคยอยู่ภายใต้การบังคับบัญชาของพ่อ จึงติดค่ากาแฟไว้จ�ำนวนมาก ท�ำให ้

ต้องปิดกิจการลงภายในระยะเวลาไม่ถึงเดือน ต่อมาจึงได้ย้ายไปอยู่ที่บ้านส่อง ซึ่งเป็นพื้นที่

ชนบทของอ�ำเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม และได้ท�ำอาชีพขายน�้ำแข็งหลอดหรือ 

ไอติมหลอด ในเวลานั้นจ�ำหน่ายประมาณแท่งละ 10 สตางค์ ต่อมาครอบครัวได้ย้ายไปอยู่ที่

จังหวัดศรีสะเกษโดยตั้งถ่ินฐานอยู่บริเวณตัวเมือง ขณะนั้นนางเอี่ยนมีอายุได้ประมาณ  

10 กว่าปี ครอบครัวประกอบอาชีพท�ำสวน ปลูกผัก และมีคนงานอาศัยอยู่ด้วยจ�ำนวนหนึ่ง 

นอกจากนั้นแม่ของนางเอี่ยนได้ท�ำยาแผนจีนขาย เรียกว่ากาวกระดูกเสือ ซึ่งเป็น 

ยาสมุนไพรบ�ำรุงก�ำลัง มีลักษณะเป็นแท่งสีน�้ำตาลเหนียวๆ หลังจากอยู่ที่จังหวัดศรีสะเกษ 

ได้ประมาณ 2 - 3 ปี ครอบครัวได้ย้ายกลับไปอยู่ที่จังหวัดนครพนมที่อ�ำเภอท่าพนม  

ซึ่งครอบครัวได้ท�ำอาชีพขายของแห้งส่ง และนางเอี่ยนก็ได้มีโอกาสเรียนเย็บผ้าที่นั่นด้วย 

เช่นกัน (สัมภาษณ์เชิงลึก นางเอี่ยน เหงี่ยนถิ, 2560)

	 สรุปความส�ำคัญของปัญหาได้ว่าชาวไทยเช้ือสายเวียดนามเหล่านี้ส่วนใหญ่ 

เกิดที่ประเทศเวียดนามและบางส่วนก็เกิดในอาณานิคมของฝรั่งเศสและใช้สิทธิความเป็น 

ชาวเวียดนามในการยังชีพอยู่ภายใต้เจ้าอาณานิคมที่เอ้ือต่อการเรียนหนังสือและท�ำงาน 
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อย่างไรก็ตามในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ีสอง กองก�ำลังของเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสอ่อนแรงลง 

ขบวนการชาตินิยมจึงลุกขึ้นมาต่อต้านอ�ำนาจการปกครองของฝรั่งเศส ผนวกกับการเข้ามา

ของกองทัพญี่ปุ่นก็มีผลต่อการเรียกร้องให้มีการปลดแอกจากอาณานิคมเช่นกัน ดังน้ัน  

ครั้นฝร่ังเศสกลับมา จึงท�ำการกวาดล้างกลุ่มผู้ต่อต้านเจ้าอาณานิคมด้วยนั้นเอง ด้วยเหตุนี้ 

ส่งผลให้ชาวเวียดนามบางส่วนจึงพาครอบครัวอพยพข้ามแม่น�้ำโขงมาประเทศไทย  

อาศยัอยูต่ามเมอืงรมิโขงจนถกูรฐับาลจบักุมมาคมุขงัทีน่คิมสร้างตนเองขนุทะเล อ�ำเภอเมอืง 

จังหวัดสุราษฎร์ธานี 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

 	 ศึกษาการอพยพและการตั้งถิ่นฐานของชาวไทยเชื้อสายเวียดนามในเมือง            

สุราษฎร์ธานี เพื่อให้เข้าใจการเปลี่ยนทางสังคมของชาวไทยเชื้อสายเวียดนามในเมือง

สุราษฎร์ธานี

ขอบเขตของการวิจัย

	 บทความวิจัยช้ินน้ีศึกษากลุ่มชาวไทยท่ีมีเชื้อสายเวียดนามในเมืองสุราษฎร์ธาน ี 

ในช่วง ค.ศ. 1951 - ปัจจุบัน 

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 บทความวิจัยนี้มาจากการวิจัยเชิงภาพ แบบกรณีศึกษา ศึกษาหลักฐานชั้นต้น  

การสัมภาษณ์เชิงลึกจ�ำนวน 13 กรณีศึกษา สัมภาษณ์กลุ่ม 1 ครั้งและสังเกตการณ์ภายใต้ 

ข้อถกเถยีงทีว่่าการเปลีย่นผ่านของชาวเวยีดนามอพยพในเมอืงสรุาษฎร์ธานมีาจากนโยบาย

รัฐบาลและความเป็นเมือง
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สรุปผลการวิจัย 

	 นิคมสร้างตนเองขุนทะเล : สถานกักขังชาวเวียดนามอพยพ นิคมสร้างตนเอง 

ขุนทะเล (Khun Thaley Self-settlement Community) จังหวัดสุราษฎร์ธานี ได้จัดตั้ง

ตามพระราชบญัญตัจิดัสรรทีด่นิเพือ่การครองชพี ค.ศ. 1942 โดยมุง่จดัสรรทีดิ่นให้แก่ราษฎร

ที่ยากจน (ราชกิจจานุเบกษา, 2518) ต่อมานิคมสร้างตนเองขุนทะเลยังรับภารกิจ 

ตามนโยบายอย่างอื่นของรัฐบาล (สัมภาษณ์เชิงลึก นางรุ่งทอง นิ่มประเสริฐ, 2561) คือ  

ในสมัยจอมพลแปลก พิบูลสงคราม ด�ำรงต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีช่วงวันที่ 16 ธันวาคม  

1938 - 1 สิงหาคม ค.ศ. 1944 ได้ใช้พื้นท่ีนิคมสร้างตนเองขุนทะเลเป็นสถานที่กักกัน 

คนต่างด้าวที่หลบหนีเข้าประเทศไทยที่ผิดกฎหมายก่อนที่จะเนรเทศไปประเทศอื่น  

โดยคนต่างด้าวกลุ่มแรกเป็นชาวจีนและเวียดนาม (นิคมสร้างตนเองขุนทะเล, มปป)  

โดยมีการกล่าวหาว่าชาวเวียดนามเป็นคอมมิวนิสต์ (ธัญญาทิพย์ ศรีพนา และ Trinh Dieu 

Thin, 2548) ควบคู่กันไปด้วย เพราะนับตั้งแต่ ค.ศ. 1945 สหรัฐอเมริกาได้เข้ามามีบทบาท

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เพื่อต่อต้านการเผยแพร่ลัทธิคอมมิวนิสต์ แต่การเผยแพร่ 

ก็กระจายเข้าไปในจีนแผ่นดินใหญ่ใน ค.ศ. 1949 พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามมีกองก�ำลัง 

เวียดมินห์ (Viet Minh Movement) ภายใต้การน�ำของโฮจิมินห์ ฝั่งกองทัพฝรั่งเศสได้ไป 

ตั้งไปฐานทัพเพื่อต่อสู้และปราบปรามกองก�ำลังเวียดนามมินห์ที่เดียนเบียนฟู ด้วยเหตุนี ้

กองก�ำลงัเวยีดมนิห์จงึได้รวบรวมชายฉกรรจ์และทนุเพือ่ท�ำศกึครัง้นี ้(สุรพงษ์ ชยันาม, 2560) 

ในวันที่ 30 เมษายน ค.ศ. 1953 กระทรวงมหาดไทยจัดให้มีการประชุมแล้วมีหนังสือเวียน

ถงึผูว่้าราชการจงัหวดัหนองคาย เพชรบรูณ์ อดุรธาน ีให้ควบคมุชาวเวียดนามด้วยการอพยพ

เคลื่อนย้ายไปพื้นที่ห่างไกล ในวันที่ 22 มิถุนายน ค.ศ. 1951 หน่วยงานราชการจึงได้จับกุม

ชายฉจรรจ์ชาวเวียดนามที่มีอายุ 16 - 45 ปีจากจังหวัดหนองคาย สกลนคร และนครพนม 

ส่งไปคุมขังที่จังหวัดสุราษฎร์ธานี (ธัญญาทิพย์ ศรีพนา และ Trinh Dieu Thin, 2548)  

ในเหตุการณ์ของการจับกุมและเคลื่อนย้ายครั้งน้ันได้มีการประท้วงจากครอบครัวของ 

ชาวเวียดนามหลากหลายวิธี เช่น โกนผม หรือนอนกีดขวางปิดเส้นทาง และเขียนจดหมาย

ร้องเรียน (สัมภาษณ์กลุ่มชาวไทยเช้ือสายเวียดนาม, 2560) ใน ค.ศ. 1953 จ�ำนวน 

ชาวเวียดนามในนิคมสร้างตนเองขุนทะเลมีจ�ำนวน 193 คน (หจช มท.0201.2.142/1,  
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6 กันยายน 2496) ส่วนจ�ำนวนชาวเวียดนามที่สถานกักขัง บ้านควนกุฎ ต�ำบลควนกุฎ  

อ�ำเภอเมือง จังหวัดพัทลุง (วิภู ชัยฤทธ์ิ, 2553) ก็มีจ�ำนวน 1,000 คน (Poole, 1970)  

เหตุผลที่ส่งชาวเวียดนามไปยังจังหวัดพัทลุงมากกว่าน้ันเพราะมีแผนจะส่งชาวเวียดนาม

อพยพเหล่านี้ไปยังเกาะตะรุเต่า จังหวัดสตูลด้วย แต่ก็ยกเลิกไป (สัมภาษณ์กลุ่มชาวไทย 

เชื้อสายเวียดนาม, 2560) 

ภาพที่ 1 	แผนที่นิคมสร้างตนเองขุนทะเล จังหวัดสุราษฎร์ธานี 

	 แหล่งทีม่าจาก ส�ำนกันคิมสร้างตนเองขนุทะเล. (มปป.) นคิมสร้างตนเองขนุทะเล.  

	 เอกสารอัดส�ำเนา. สุราษฎร์ธานี : มปพ. 

 

	 ปี ค.ศ. 1951 พ่อของนายกวี พานวัน (2560) ได้ถูกจับมาอยู่ที่นิคมสร้างตนเอง 

ต�ำบลขุนทะเล อ�ำเภอเมือง จังหวัดสุราษฎร์ธานี (สัมภาษณ์เชิงลึก นายกวี พานวัน, 2560) 

นายอทุยั โตง๊อก เล่าว่า “เนือ่งจากพ่อและแม่ของนางละมยั ถกูเกณฑ์ให้มาอยูท่ีส่ถานกกัขงั

นิคมสร้างตนเองขุนทะเลด้วยกันและได้มีความสัมพันธ์ที่ดีต่อกันในสถานกักขังแห่งนี ้ 

และหมอโหยก็เป็นคนหนึ่งในนั้นที่ถูกจับให้มาอยู่ที่นิคมสร้างตนเอง จังหวัดสุราษฎร์ธานี” 

(สมัภาษณ์เชงิลกึ อทุยั โตง๊อก, 2560) นายกวี พานวนั (2560) เล่าว่า “สถานการณ์ในยคุน้ัน  

ทางรัฐบาลก็ไม่ได้ใช้อ�ำนาจในการกักขังพื้นท่ีไม่ให้ออกไปนอกบริเวณ” เพราะในยุคนั้น 

นายกวีได้บอกว่าเป็นยุคท่ียังไม่มีระเบียบ แต่สิ่งท่ีเขาต้องการก็คือ การแยกคนเวียดนาม 
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และ Trinh Dieu Thin, 2548) ในเหตุการณ์ของการจับกุมและเคลื่อนย้ายครั้งนั้น         
ได้มีการประท้วงจากครอบครัวของชาวเวียดนามหลากหลายวิธี เช่น โกนผม หรือนอนกีด
ขวางปิดเส้นทาง และเขียนจดหมายร้องเรียน (สัมภาษณ์กลุ่มชาวไทยเช้ือสายเวียดนาม, 
2560) ใน ค.ศ. 1953 จํานวนชาวเวียดนามในนิคมสร้างตนเองขุนทะเลมีจํานวน 193 คน 
(หจช มท.0201.2.142/1, 6 กันยายน 2496) ส่วนจํานวนชาวเวียดนามที่สถานกักขัง 
บ้านควนกุฎ ตําบลควนกุฎ อําเภอเมือง จังหวัดพัทลุง (วิภู ชัยฤทธิ์, 2553) ก็มีจํานวน 
1,000 คน (Poole, 1970) เหตุผลที่ส่งชาวเวียดนามไปยังจังหวัดพัทลุงมากกว่านั้นเพราะ
มีแผนจะส่งชาวเวียดนามอพยพเหล่านี้ไปยังเกาะตรุเต่า จังหวัดสตูลด้วย แต่ก็ยกเลิกไป 
(สัมภาษณ์กลุ่มชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม, 2560)  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 1  แผนที่นิคมสร้างตนเองขุนทะเล จงัหวัดสุราษฎร์ธาน ีแหล่งที่มาจาก สํานักนิคม

สร้างตนเองขุนทะเล. (มปป.) นิคมสร้างตนเองขุนทะเล. เอกสารอดัสําเนา.  
 สุราษฎร์ธาน:ี มปพ.  
  
 ปี ค.ศ. 1951 พ่อของนายกวี พานวัน (2560) ได้ถูกจับมาอยู่ที่นิคมสร้างตนเอง 
ตําบลขุนทะเล อําเภอเมือง จังหวัดสุราษฎร์ธานี (สัมภาษณ์เชิงลึกนายกวี พานวัน, 2560) 
นายอุทัย โตง๊อก เล่าว่า “เนื่องจากพ่อและแม่ของนางละมัย ถูกเกณฑ์ให้มาอยู่ที่สถานกักขัง
นิคมสร้างตนเองขุนทะเลด้วยกันและได้มีความสัมพันธ์ที่ดีต่อกันในสถานกักขังแห่งนี้ และ



193
ชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม : พลวัตการเปลี่ยนผ่านทางสังคมในเมืองสุราษฎร์ธานี

วารสารราชภัฏสุราษฎร์ธานี

ออกจากกันไม่ให้อยู ่รวมกันเป็นกลุ ่ม รัฐบาลไทยป้องกันไม่ให้คนเวียดนามไปฝักใฝ ่

ลัทธิคอมมิวนิสต์และน�ำลัทธิคอมมิวนิสต์เข้ามาเผยแพร่ในเมืองไทย 

	 นางเอี่ยน เหงี่ยนถิ (2560) เล่าว่าในช่วงประมาณปี 1951 (พ.ศ. 2496) มีอายุ  

16 ปี ร.ต.อ.หลวงโหมรอนราญ ได้จับพ่อของนางเอี่ยนและผู้ชายชาวเวียดนามมายัง 

จงัหวดัสรุาษฎร์ธาน ี โดยกล่าวว่าเป็นคอมมวินสิต์ ซ่ึงในเหตกุารณ์นีช้าวเวียดนามจ�ำนวนหนึง่

ได้รวมตัวกันโกนหัวนอนบนถนนเพื่อประท้วงต่อสิ่งที่เกิดขึ้น แต่ครอบครัวของนางเอี่ยน 

ไม่ได้ท�ำการประท้วงเน่ืองจากก�ำลังอยู่ในช่วงเสียใจและก�ำลังเตรียมตัวเดินทางมาตามพ่อ 

จึงไม่ได้ท�ำการประท้วง นอกจากน้ันในเหตุการณ์จับชาวเวียดนามนี้พ่อของเหวียนหวั่น เท ่

ซึ่งต่อมาเป็นสามีเอี่ยน ก็ได้ถูกจับมายังจังหวัดสุราษฎร์ธานีด้วยเช่นกัน เมื่อพ่อของเอี่ยน 

ได้ถูกจับมายังจังหวัดสุราษฎร์ธานี ทางครอบครัวจึงได้ย้ายตามมาที่จังหวัดสุราษฎร์ธาน ี 

โดยเดนิทางด้วยรถยนต์มายงัสถานรีถไฟนครพนม และนัง่รถไฟต่อมาถงึจงัหวดัสรุาษฎร์ธานี 

ซึง่ท�ำให้พบกบัครอบครวัของเหวยีนหวัน่ เท่ห์ ซ่ึงพ่อของเขาได้ถกูจบัและครอบครวัได้อพยพ

ตามมาเช่นกัน จึงท�ำให้ทั้งสองครอบครัวได้พบปะคุยกัน “เป็นวัวเป็นควายเขายังเอาเชือก

มาผูกลาก เราเป็นคนไม่รู้เขาจะลากเราไปไหน” (สัมภาษณ์เชิงลึก เอี่ยน เหงี่ยนถิ, 2560) 

เมือ่ชาวเวยีดนามได้ถูกจบัมายงัจงัหวดัสรุาษฎร์ธานนีัน้ทางการได้คมุขงัไว้ทีน่คิมสร้างตนเอง 

(สัมภาษณ์เชิงลึก เอี่ยน เหงี่ยนถิ, 2560) วิถีชีวิตของชาวเวียดนามในช่วงที่อยู่ในสถานกักขัง

นั้น ก็อยู่อาศัยตามกฎกติกาของหน่วยงานในอีกส่วนหนึ่งของชาวเวียดนามก็ถูกส่งไปยัง 

สถานกกัขงัชาวเวยีดนามอพยพในจงัหวดัพทัลงุ โดยชาวเวยีดนามในพทัลุงและสุราษฎร์ธานี

กไ็ด้การตดิต่อกนั ตลอดจนต่อมาบางคนกม็กีารแต่งงานด้วยกนั นางขนิษฐา เจนก�ำจร (2560) 

เล่าว่า แม่อยู่ท่ีพัทลุงจากน้ันพ่อก็ไปขอแล้วก็ย้ายมาอยู่ที่สุราษฎร์ธานีด้วยกัน (สัมภาษณ ์

เชิงลึก นางขนิษฐา เจนก�ำจร, 2560) 
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ภาพที่ 2 	ชาวเวยีดนามอพยพก�ำลงัใช้แรงงานในการพฒันาพืน้ท่ีในนคิมสร้างตนเองขนุทะเล  

	 แหล่งทีม่าจาก ส�ำนกันคิมสร้างตนเองขนุทะเล. (มปป.) นคิมสร้างตนเองขนุทะเล.  

	 เอกสารอัดส�ำเนา. สุราษฎร์ธานี : มปพ. 

 

	 ในช่วงปี ค.ศ. 1951 - 1953 นิคมสร้างตนเองขุนทะเล นิมนต์พระสงฆ์จาก 

วัดธรรมบูชาไปอบรมสั่งสอนชาวเวียดนามประจ�ำทุกเดือน “ช่วงนั้นราชการเข้มงวดและ  

ห้ามชาวเวียดนามออกจากนิคม ทางวัดได้รับการประสานจากหน่วยงานความมั่นคง 

เพื่อให้ไปอบรมเดือนละ 1 ครั้ง โดยมีรองผู้ก�ำกับมารับพระสงฆ์ไปด้วย และทุกครั้งที่ไป 

นิคมฯ ก็จะไม่ได้ฉันเพล เพราะว่าการเดินทางไปกลับล�ำบากและไกลด้วย” (สัมภาษณ์ 

เชิงลึก พระครูวิสุทธิธาดา, 2561) จากข้อมูลพบว่า ชาวเวียดนามที่ถูกจับกุมมาอยู่ใน

นิคมสร้างตนเองขุนทะเลมีผู ้ ท่ีนับถือศาสนาพุทธ ศาสนาคริสต์ และศาสนาอิสลาม  

“นอกเหนือ จากชาวเวียดนามที่นับถือพุทธศาสนาแล้วก็ยังมีชาวเวียดนามที่นับถือ 

คริสต์ศาสนาและศาสนาอิสลาม” (สัมภาษณ์เชิงลึก พระครูวิสุทธิธาดา, 2561) สรุปได้ว่า 

ชาวเวียดนามในที่ถูกรัฐจับกุมมากักขังไว้ที่นิคมสร้างตนเองขุนทะเล จังหวัดสุราษฎร์ธานี 

กับชาวเวียดนามในจังหวัดพัทลุงมีการติดต่อสื่อสารกันได้ ภายใต้การยินยอมของ 

ระบบราชการและหน่วยงานราชการก็ได้ให้เสรีภาพในการนับถือศาสนา และได้สนับสนุน 

ให้ชาวเวียดนามได้รับการขัดเกลาด้วยการนิมนต์พระสงฆ์จากวัดธรรมบูชาไปเทศน์ให้ฟัง 

ทุกเดือนในช่วงปี ค.ศ. 1951 - 1953
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ภาพที่ 2  ชาวเวียดนามอพยพกําลังใช้แรงงานในการพัฒนาพื้นที่ในนิคมสร้างตนเองขุนทะเล 
แหล่งที่มาจาก สํานักนิคมสร้างตนเองขุนทะเล. (มปป.) นิคม สร้างตนเองขุนทะเล. 
เอกสารอัดสําเนา. สุราษฎร์ธานี : มปพ.  

  

 ในช่วงปี ค.ศ. 1951 - 1953 นิคมสร้างตนเองขุนทะเล นิมนต์พระสงฆ์จากวัด
ธรรมบูชาไปอบรมสั่งสอนชาวเวียดนามประจําทุกเดือน “ช่วงนั้นราชการเข้มงวดและ 
ห้ามชาวเวียดนามออกจากนิคม ทางวัดได้รับการประสานจากหน่วยงานความมั่นคง
เพื่อให้ไปอบรมเดือนละ 1 ครั้ง โดยมีรองผู้กํากับมารับพระสงฆ์ไปด้วย และทุกครั้งที่ไปนิคมฯ 
ก็จะไมได้ฉันเพล เพราะว่าการเดินทางไปกลับลําบากและไกลด้วย” (สัมภาษณ์เชิงลึก 
พระครูวิสุทธิธาดา , 2561) จากข้อมูลพบว่าชาวเวียดนามที่ถูกจับกุมมาอยู่ในนิคม       
สร้างตนเองขุนทะเลมีผู้ที่นับถือศาสนาพุทธ ศาสนาคริสต์ และศาสนาอิสลาม “นอกเหนือ 
จากชาวเวียดนามที่นับถือพุทธศาสนาแล้วก็ยังมีชาวเวียดนามที่นับถือคริสต์ศาสนาและ
ศาสนาอิสลาม” (สัมภาษณ์เชิงลึกพระครูวิสุทธิธาดา, 2561) สรุปได้ว่าชาวเวียดนาม      
ในทีถู่กรัฐจับกุมมากักขังไว้ท่ีนิคมสร้างตนเองขุนทะเล จังหวัดสุราษฎร์ธานีกับชาวเวียดนาม
ในจังหวัดพัทลุงมีการติดต่อสื่อสารกันได้ ภายใต้การยินยอมของระบบราชการและหน่วยงาน
ราชการก็ได้ให้เสรีภาพในการนับถือศาสนา และได้สนับสนุนให้ชาวเวียดนามได้รับการ 
ขัดเกลาด้วยการนิมนต์พระสงฆ์จากวัดธรรมบูชาไปเทศน์ให้ฟังทุกเดือนในช่วงปี ค.ศ.1951 - 
1953 
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วารสารราชภัฏสุราษฎร์ธานี

ยุคผ่อนปรนชาวเวียดนามในจังหวัดสุราษฎร์ธานี

	 เมื่อรัฐบาลไทยมีการผ่อนปรนการควบคุมชาวเวียดนามอพยพภายหลังจาก 

การอพยพมาปักษ์ใต้ซึง่อยูห่่างไกลจากชายแดนอาณานคิมอนิโดจนีของฝรัง่เศส (ธญัญาทพิย์ 

ศรีพนา และ Trinh Dieu Thin, 2548) บางส่วนก็เดินทางกลับไปท่ีจังหวัดริมแม่น�้ำโขง 

ประเทศเวียดนาม และบางส่วนก็ย้ายออกไปอยู่ใน 7 อ�ำเภอของจังหวัดสุราษฎร์ธานี คือ 

ตลาดบ้านดอน อ�ำเภอเมือง อ�ำเภอท่าชนะ อ�ำเภอกาญจนดิษฐ์ อ�ำเภอท่าฉาง อ�ำเภอไชยา 

อ�ำเภอบ้านนาเดิม และอ�ำเภอบ้านนาสาร (สนทนากลุ่มชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม, 2560) 

นายกวี พานวัน, (2560) เล่าว่าเมื่อรัฐบาลเริ่มผ่อนปรนให้คนเวียดนามที่ถูกจับมา 

ออกนอกพ้ืนที่ บางคนก็กลับไปอยู่กับครอบครัวท่ีภาคอีสาน บางคนก็กลับไปที่ประเทศ

เวียดนาม ซึ่งในช่วงเวลาที่รัฐบาลผ่อนปรนตรงกับสถานการณ์ความขัดแย้งในอินโดจีน 

เริ่มผ่อนปรนลง คนส่วนใหญ่ก็อยากกลับบ้าน รัฐบาลไทยได้จัดเรือซึ่งจอดอยู่ที่ท่าเรือ

คลองเตยมารับกลับบ้าน (สัมภาษณ์เชิงลึก นายกวี พานวัน, 2560) ชาวเวียดนามบางคน 

จากศนูย์นคิมสร้างตนเองย้ายไปตัง้ถิน่ฐานอยูท่ีชุ่มชนหนองหวาย อ�ำเภอท่าชนะ (สมัภาษณ์

เชิงลึก นายอุทัย และนางละมัย โตง๊อก, 2560) บางคนได้ย้ายเข้ามาอยู่ที่ตลาดบ้านดอน 

อ�ำเภอเมือง (สัมภาษณ์เชิงลึก นายติ่ง ดั้งกวง และนางแสงจันทร์ เลถิ, 2560) นายอุทัย  

โตง๊อก, (2560) เล่าว่า “ด้วยครอบครัวเป็นนักกีฬาเทนนิส และนักดนตรีอย่างเปียโน กีตาร์ 

ไวโอลนิ เบนโจ อเิลก็โทรด ในอดตีเมอืงสรุาษฎร์ยังไม่มนีกัดนตร ีนายอทุยัจงึได้รบัเชญิให้ไป

แสดงการเล่นดนตรีในงานต่างๆ อยู่หลายครั้ง” (สัมภาษณ์เชิงลึก นายอุทัย และนางละมัย 

โตง๊อก, 2560) ด้วยเหตุน้ีชาวเวียดนามจึงได้มีการปฏิสัมพันธ์กับข้าราชการและพ่อค้า 

ตามอ�ำเภอต่างๆ ด้วยการร่วมเล่นกีฬาและดนตรี ซ่ึงเป็นการส่งผลให้เกิดเครือข่าย 

ความสัมพันธ์ทางสังคมตามที่มีการคบค้าสมาคมไปมาหาสู่และช่วยเหลือซึ่งกันและกัน 

ในสังคมอย่างกว้างขว้าง
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ภาพที่ 3	ชาวเวยีดนามอพยพในอ�ำเภอท่าชนะเล่นกฬีาเทนนสิร่วมกบัพ่อค้าและข้าราชการ  

แหล่งที่มา : อุทัย โตง๊อก (2560) 

นักชาตินิยมชาวเวียดนามในสุราษฎร์ธานี

	 ชาวเวยีดนามกูช้าตหิรอืนกัชาตนิยิมชาวเวยีดนาม (Nationalism In Vietnamese) 

เกิดขึ้นนับตั้งแต่ศตวรรษที่ 19 ที่ฝร่ังเศสได้เข ้ามายึดครองส�ำนักเวียดนามนับแต ่ 

ค.ศ. 1883 ภายใต้กลุ่มพิทักษ์จักรพรรดิ ครั้นต่อมาในศตวรรษที่ 20 ขบวนการชาตินิยม  

ก็รับเอาอุดมการณ์ชาตินิยมและสังคมนิยมเข้ามา (สุด จอนเจิดสิน, 2544) ดังนั้น  

ช่วงสงครามโลกครั้งที่สองที่เจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสก�ำลังอ่อนก�ำลังลงในอาณานิคมในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ เป็นเพราะประเทศฝรั่งเศสเข้าร่วมรบในสงครามโลก เมื่อสงคราม 

สิน้สดุลงฝรัง่เศสกห็นักลบัมาปราบปรามขบวนการชาตนิยิมทีเ่ข้มแขง็ขึน้มาจากการได้อาวธุ

จากกองทัพญี่ปุ ่น ดังนั้น ขบวนการชาตินิยมเหล่านี้จึงได้แพร่กระจายอยู่ในอินโดจีน 

ของฝรั่งเศส เมื่อฝรั่งเศสปราบปรามจนเกิดเป็นวัน “ท่าแขกแตก” ใน ค.ศ. 1945 ส่งผลให้

นักชาตินิยมบางส่วนได้อพยพข้ามมาในประเทศไทยและเข้ามาเคลื่อนไหวอยู่ในภาคอีสาน 

ต่อมาใน ค.ศ. 1953 หน่วยงานราชการก็ได้จับกุมชาวเวียดนามท่ีเป็นนักเคลื่อนไหวหรือ  

นักชาตินิยมระดับหัวหน้าได้จ�ำนวน 126 คน (ธัญญาทิพย์ ศรีพนา และ Trinh Dieu Thin, 

2548) ดงันัน้ ชาวเวยีดนามอพยพทีถู่กจบัมาไว้ทีส่รุาษฎร์ธานจีงึเป็นส่วนหนึง่ของขบวนการ
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ภาพที่ 3 ชาวเวียดนามอพยพในอําเภอท่าชนะเล่นกีฬาเทนนิสร่วมกับพ่อค้าและข้าราชการ 
แหล่งที่มา นายอุทัย โตง๊อก  
 

นักชาตินิยมชาวเวียดนามในสุราษฎร์ธานี 
 

 ชาวเวียดนามกู้ชาติหรือนักชาตินิยมชาวเวียดนาม (Nationalism In Vietnamese) 
เกิดขึ้นนับตั้งแต่ศตวรรษที่ 19 ที่ฝรั่งเศสได้เข้ามายึดครองราชย์สํานักเวียดนามนับแต่       
ค.ศ. 1883 ภายใต้กลุ่มพิทักษ์จักรพรรดิ ครั้นต่อมาในศตวรรษที่ 20 ขบวนการชาตินิยม 
ก็รับเอาอุดมการณ์ชาตินิยมและสังคมนิยมเข้ามา (สุด จอนเจิดสิน,  2544) ดังนั้น         
ช่วงสงครามโลกครั้งที่สองที่เจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสกําลังอ่อนกําลังลงในอาณานิคม         
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เป็นเพราะประเทศฝรั่งเศสเข้าร่วมรบในสงครามโลก เมื่อสงคราม
สิ้นสุดลงฝรั่งเศสก็หันกลับมาปราบปรามขบวนการชาตินิยมที่เข้มแข็งขึ้นมาจากการได้อาวุธ
จากกองทัพญี่ปุ่น ดังนั้นขบวนการชาตินิยมเหล่านี้จึงได้แพร่กระจายอยู่ในอินโดจีน         
ของฝรั่งเศส เมื่อฝรั่งเศสปราบปรามจนเกิดเป็นวัน “ท่าแขกแตก” ใน ค.ศ. 1945 ส่งผลให้
นักชาตินิยมบางส่วนได้อพยพข้ามมาในประเทศไทยและเข้ามาเคลื่อนไหวอยู่ในภาคอีสาน 
ต่อมาใน ค.ศ.1953 หน่วยงานราชการก็ได้จับกุมชาวเวียดนามที่เป็นนักเคลื่อนไหวหรือ 
นักชาตินิยมระดับหัวหน้าได้จํานวน 126 คน (ธัญญาทิพย์ ศรีพนา และ Trinh Dieu Thin, 
2548) ดังนั้นชาวเวียดนามอพยพที่ถูกจับมาไว้ที่สุราษฎร์ธานีจึงเป็นส่วนหนึ่งของขบวนการ
ต่อต้านเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสและก็ต่อเนื่องถึงการต่อต้านจักรวรรดินิยมสหรัฐอเมริกา      
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ต่อต้านเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสและก็ต่อเน่ืองถึงการต่อต้านจักรวรรดินิยมสหรัฐอเมริกา  

ในสงครามเวียดนามด้วย พระครูวิสุทธิธาดา, (2561) เล่าว่าประมาณ ค.ศ. 1955  

มีชาวเวียดนามประมาณ 8 คน ที่อพยพออกมาจากสถานกักขังนิคมสร้างตนเองขุนทะเล 

มาเช่าบ้านอยู ่ในชุมชนรอบวัดธรรมบูชา คนเหล่านี้มักนอนพักผ่อนอยู ่ที่กุฏิหลวงพ่อ  

ซึ่ง นายโหย เลวัน ผู ้แทนชาวเวียดนามสุราษฎร์ธานี ก็น�ำรถยนต์มาจอดเพื่อรับรอง 

ความสะดวกในการเดินทางของหลวงพ่อ ครั้นต่อมาพระครูวิสุทธิธาดาก็ได้รับทราบข่าวว่า 

ชาวเวียดนามจ�ำนวน 8 คน ถูกทางราชการไทยจับกุมเพราะนักชาตินิยมเหล่าน้ีมาสร้าง 

เครือข่ายต่อต้านขบัไล่ชาวฝรัง่เศส (สมัภาษณ์เชงิลกึ พระครวูสุิทธธิาดา, 2561) อย่างไรกต็าม

ในบางรัฐบาล เช่น ดร.ปรีดี พนมยงค์ เคยสนับสนุนการต่อต้านตะวันตกด้วยการให้อาวุธ 

ไปใช้ในกองทัพ จนน�ำมาสู่กองพลสยาม ซ่ึงนับเป็นรัฐบาลเดียวของไทยท่ีเข้าไปสนับสนุน

ประเทศเพื่อนบ้าน ส่วนรัฐบาลได้เข้าร่วมกับตะวันตกยึดครองอินโดจีน

เวียดหย่าน : คนขายชาติเวียดนามในบ้านดอน

	 เวียดหย่าน เป็นค�ำนิยามที่ชาวเวียดนามกลุ ่มชาตินิยมเรียกชาวเวียดนาม 

ที่สนับสนุนสหรัฐอเมริกาให้ยึดครองประเทศเวียดนามและน�ำรูปแบบการปกครองแบบ

ประชาธิปไตยเข้ามา (สัมภาษณ์กลุ่ม, 2560) ภายหลังจากที่ฝรั่งเศสพ่ายแพ้ในสงคราม 

เดียนเบียนฟูใน ค.ศ. 1954 สหรัฐอเมริกาได้เข้ามาแทนที่เพื่อป้องกันการขยายตัวของ

อุดมการณ์ สังคมนิยม ดังน้ัน ชาวเวียดนามในจังหวัดสุราษฎร์ธานีจึงมีชาวเวียดนาม  

2 ประเภท คอื นกัชาตนิยิมเวยีดนามทีส่นบัสนนุการต่อต้านตะวนัตกมโีฮจมินิห์เป็นสญัลกัษณ์

ร่วมกับประเภทที่สองคือ ชาวเวียดนามท่ีต้องการให้ตะวันตกเข้ามาปกครองกลุ่มหลังนี้ 

ได้รับอิทธิพลจากฝรั่งเศสและสหรัฐอเมริกา 

	 “…ชาวเวียดนามที่สุราษฎร์ธานีที่ช่วยเหลือกองทัพอเมริกาเราเรียกว่าเวียดหย่าน  

	 ซึ่งมาจากการสนธิของภาษา คือ ค�ำว่า “เวียด” คือคนเวียดนาม “หย่าน” คือ 

	 ไม่จริงใจ สรุปแล้วเวียดหย่านก็คือคนขายชาติ...” (สัมภาษณ์กลุ่ม, 2560) 
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	 เวียดหย่านในจังหวัดสุราษฎร์ธานีมี 2 คน ชื่อป๋าดึ๋กกับองค์น�ำ  ปัจจุบันได้ 

เสียชีวิตแล้ว ในช่วงที่รัฐบาลไทยมีข้อห้ามไม่ให้ชาวเวียดนามออกจากพื้นที่ แต่บางครั้ง 

ชาวเวียดนามก็มีความจ�ำเป็นที่ต้องไป เช่น งานศพ งานแต่ง ที่เกี่ยวกับเครือญาติ ดังนั้น 

ชาวเวยีดนามจงึได้แอบเดนิทาง เพราะความยุง่ยากและชาวเวยีดนามกค็ดิว่าไม่ได้ไปท�ำอะไร

ร้ายแรง จึงมีการเดินทางออกนอกพื้นที่บ้านดอน “ตอนแรกก็เกิดความน้อยใจเหมือนกัน

เพราะไปไหนมาไหนก็จะต้องถือสมุดรับรองสัญชาติเล่มใหญ่ๆ ไปซึ่งเราเป็นผู้หญิงบางท ี

กจ็ะรูส้กึอาย สมมตจิะขึน้รถไฟบางทกีต้็องแอบเจ้าหน้าทีข่องรถไฟ เพราะว่าเวลาจะไปไหน

เราต้องขออนุญาตที่ศาลากลางว่าจะไป เช่น ไปต่างอ�ำเภอ ต่างจังหวัด เป็นต้น” (สัมภาษณ์

เชิงลึกนางขนิษฐา เจนก�ำจร, 2560) อย่างไรก็ตาม“....ครั้นเวียดหย่านสองคนนี้ทราบว่า 

มีชาวเวียดนามเดินทางไปต่างอ�ำเภอ ต่างจังหวัด หรือจากบ้านดอนไปท่าข้ามก็จะไปฟ้อง

ต�ำรวจ…” (สัมภาษณ์กลุ่ม, 2560) สุดท้ายก็ไม่มีใครอยากไปเพราะมีความยุ่งยากเสียเวลา

และไม่ค่อยได้รับอนุญาตนั่นเอง 

	 “…บางทีก็โมโหว่าท�ำไมอยู่ประเทศน้ีแล้วมันมากเรื่องจัง แต่แม่ก็จะสอนว่า 

เรามาอยู่ประเทศเขาเราก็ต้องรักประเทศเขา เวลาสามล้อขับผ่านแล้วเรียกเราว่า คนญวน

เราก็ไม่ชอบเราก็เกลียด เพื่อนในห้องก็เลยล้อว่าคนญวน เราก็จะว่ากลับไปทุกครั้ง เพราะ

เราไม่ใช่คนญวนเราคือคนเวียดนาม เรารู้สึกเกลียดประเทศนี้มากในตอนแรก เพราะถูกล้อ

ถูกว่าต่างๆ เราอยากกลับไปอยู่ท่ีประเทศลาว แต่แม่ก็จะคอยบอกให้เราอดทนเพราะยังไง

เขาก็ให้เราอยู่เรากินก็ต้องส�ำนึกบุญคุณ แต่ต่อมาพอเราอยู่มาเรื่อยๆ ก็เป็นเวลา 46 ปี  

ก็รู ้สึกว่านี่คือเมืองของเรา ให้กลับไปเวียดนามตอนน้ีก็ไม่อยากไปแล้ว...” (สัมภาษณ ์

เชิงลึก นางขนิษฐา เจนก�ำจร, 2560)

	 ผลจากการอุดมการณ์ที่แตกต่างกันของชาวเวียดนามอพยพในสุราษฎร์ธานี 

ประสานกับกฎหมายของรัฐไทย ส่งผลให้ชาวเวียดนามจ�ำแนกได้สองกลุ่มคือ กลุ่มที่รักชาติ

เวียดนามกับกลุ่มที่ถูกขนานนามว่าขายชาติเวียดนาม ซึ่งมาจากภูมิหลังที่แตกต่างกัน 

ในประวัติศาสตร์ แต่สิ่งที่คล้ายกันก็คือ ชาวเวียดนามเหล่านี้ต้องจ�ำทนกับทัศนคติของผู้คน

ในเมืองสุราษฎร์ธานีที่มีการเหยียดเชื้อชาติอยู่บ้างในบางครั้งคราว
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ชาวเวียดนามเดินทางกลับมาตุภูม ิ

	 เมื่อวันที่ 24 สิงหาคม ค.ศ. 1959 สภากาชาดไทยที่ท�ำหน้าที่ประสานงานกับ

ประเทศเวียดนามในการส่งชาวเวียดนามกลับประเทศได้ประกาศผลการเจรจาในการส่ง 

ชาวเวียดนามกลับประเทศ และได้จัดตั้งคณะกรรมการกลาง เพื่อท�ำหน้าที่บริหารงาน  

ซึ่งคณะกรรมการกลางจะประสานงานกับคณะอนุกรรมการต่างๆ ที่จัดตั้งขึ้นตามจังหวัด  

ที่มีชาวเวียดนามอาศัยอยู่ ในส่วนของจังหวัดสุราษฎร์ธานีได้มี นายโหย เลวัน ท�ำหน้าที ่

ผู้แทนชาวเวียดนามสุราษฎร์ธานี เพื่อเดินทางกลับประเทศทางเรือ (สัมภาษณ์กลุ่ม, 2560) 

ใน ค.ศ. 1962 ชาวเวียดนามในจังหวัดสุราษฎร์ธานีจากจ�ำนวน 27 ครัวเรือน ได้รวมตัว 

สร้างซุ้มประตูและถนน ในวัดธรรมบูชา เพราะชาวเวียดนามได้ใช้โรงฉัน ในการประชุม 

ประกอบพิธีกรรมทางศาสนา เช่น การฌาปนกิจศพ ท�ำบุญวันชาติเวียดนาม และวันเกิด 

ของท่านโฮจิมินห์ (สัมภาษณ์เชิงลึก นายกวี พานวัน, นายพายอน เลวัน, 2560) (สัมภาษณ์

เชิงลกึ พระครวูสิทุธธิาดา, 2561) โดยมจีดุประสงค์เพือ่สร้างเป็นอนสุรณ์ให้กบัคนเวยีดนาม

ทุกคน ที่อยู่ในสุราษฎร์ธานี (สัมภาษณ์กลุ่ม, 2560) อย่างไรก็ตามซุ้มประตูวัดธรรมบูชา  

ที่ชาวเวียดนามสร้างขึ้นใน ค.ศ. 1962 นั้นก็มีขนาดเล็กไม่สอดคล้องกับการใช้ประโยชน ์ 

จนในที่สุดก็ต้องทุบทิ้งไปและหน่วยงานราชการก็มาสร้างใหม่ให้กับทางวัดธรรมบูชา 

(สัมภาษณ์กลุ่ม, 2560) เหลือเพียงถนนที่ชาวเวียดนามแรกเริ่มด้วยการเทคอนกรีตไว ้ 

ซึง่ปัจจบุนัทางวดัธรรมบชูากไ็ด้ซ่อมแซมเป็นครัง้ที ่3 แล้ว (สัมภาษณ์เชิงลึกพระครวูสุิทธธิาดา,  

2561) พระภิกษุและชาวเวียดนามท่ีอยู่ร่วมเหตุการณ์ยังคงมีความทรงจ�ำเกี่ยวกับเรื่อง 

การสร้างถนนได้ดี 
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ภาพที ่4	 ถนนในวดัธรรมบชูาทีช่าวเวยีดนามสร้างถวาย ครัน้กลบัประเทศเวียดนาม พ.ศ. 2503  

	 แต่ปัจจุบันได้ถูกสร้างทับถนนเก่าไปแล้ว ถ่ายเมื่อ เดือนมกราคม 2561 โดย  

	 นายกฤษณะ ทองแก้ว 

	 เหตุการณ์ชาวเวียดนามกลับประเทศ ปี ค.ศ. 1962 พายอน เล่าว่า ขณะน้ัน 

เขาอายปุระมาณ 5 ขวบ มชีาวเวยีดนามกลบัประเทศจ�ำนวนมาก โดยขึน้รถไฟทีส่ถานรีถไฟ

พุนพิน และไปขึ้นเรือต่อท่ีท่าเรือคลองเตย ไปยังประเทศเวียดนาม บรรยากาศการกลับ

ประเทศนั้นก็จะมีญาติพี่น้องและเพื่อนๆ ร่วมกันไปอ�ำลากันที่สถานีรถไฟ (สัมภาษณ์เชิงลึก

พายอน เลวัน, 2560) จวบจนถึง วันที่ 15 สิงหาคม ค.ศ. 1964 เกิดการยุติชั่วคราวของ 

การอพยพกลับประเทศ ส่งผลให้ชาวเวียดนามบางส่วนเต็มใจอยู่สุราษฎร์ธานีและบางส่วน

ถูกสถานการณ์บังคับเพราะรัฐบาลไทยและเวียดนามได้ยกเลิกการอพยพใน ค.ศ. 1964  

นั้นเอง 

ตลาดบ้านดอน : พื้นที่เศรษฐกิจของชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม

	 ในช่วงทศวรรษ 1980 ตลาดบ้านดอนมีตลาดส�ำหรับแลกเปลี่ยนสินค้าท่ีถือว่า 

เป็นศูนย์กลางการค้าของจังหวัดสุราษฎร์ธานี (สัมภาษณ์เชิงลึก นายกวี พานวัน, 2560)  
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ภาพที่ 4 ถนนในวัดธรรมบูชาท่ีชาวเวียดนามสร้างถวายครั้นกลับประเทศเวียดนาม           

พ.ศ.2503 แต่ปัจจุบันได้ถูกสร้างทับถนนเก่าไปแล้ว ถ่ายเมื่อ เดือนมกราคม 
2561 โดย นายกฤษณะ ทองแก้ว  

 

 เหตุการณ์ชาวเวียดนามกลับประเทศ ปี ค.ศ.1962 พายอน เล่าว่า ขณะนั้น      
เขาอายุประมาณ 5 ขวบ มีชาวเวียดนามกลับประเทศจํานวนมาก โดยข้ึนรถไฟที่สถานีรถไฟ
พุนพิน และไปข้ึนเรือต่อที่ท่าเรือคลองเตย ไปยังประเทศเวียดนาม บรรยากาศการกลับ
ประเทศนั้นก็จะมีญาติพี่น้องและเพื่อนๆ ร่วมกันไปอําลากันที่สถานีรถไฟ (สัมภาษณ์เชิงลึก
พายอน เลวัน, 2560) จวบจนถึง วันท่ี 15 สิงหาคม ค.ศ. 1964 เกิดการยุติช่ัวคราวของ
การอพยพกลับประเทศ ส่งผลให้ชาวเวียดนามบางส่วนเต็มใจอยู่สุราษฎร์ธานีและบางส่วน
ถูกสถานการณ์บังคับเพราะรัฐบาลไทยและเวียดนามได้ยกเลิกการอพยพใน ค.ศ.  1964 
นั้นเอง  
 

ตลาดบ้านดอน: พ้ืนที่เศรษฐกิจของชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม 

 

ในช่วงทศวรรษ 1980 ตลาดบ้านดอนมีตลาดสําหรับแลกเปลี่ยนสินค้าท่ีถือว่า
เป็นศูนย์กลางการค้าของจังหวัดสุราษฎร์ธานี (สัมภาษณ์เชิงลึกนายกวี พานวัน,  2560) 
ในปี ค.ศ. 1973 ทางหน่วยงานราชการให้คนเวียดนามต่างอําเภอ คือ อําเภอท่าชนะ 
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ในปี ค.ศ. 1973 ทางหน่วยงานราชการให้คนเวียดนามต่างอ�ำเภอ คือ อ�ำเภอท่าชนะ  

อ�ำเภอกาญจนดิษฐ ์ อ�ำเภอท่าฉาง อ�ำเภอไชยา อ�ำเภอบ้านนาเดิม และอ�ำเภอบ้านนาสาร 

ย้ายเข้ามาอยูใ่นตลาดบ้านดอน เพ่ือให้อยูภ่ายใต้การควบคมุของทางการ โดยมหีมอโหยหรอื

นายโหย เลวัน ท�ำหน้าที่ผู้แทนชาวเวียดนามจังหวัดสุราษฎร์ธานี ก็จะเป็นผู้ประสานงานกับ

ชาวเวียดนามและทางการ จากการท่ีทางการให้ชาวเวียดนามเข้ามาอยู่ในเมืองนั้น ถือว่า 

ส่งผลให้ชาวเวียดนามในระยะยาว เน่ืองจากชาวเวียดนามได้อยู่ในจุดศูนย์กลางของเมือง 

คอืบรเิวณรอบๆ วดัธรรมบชูา ท�ำให้มทีางเลอืกในการประกอบอาชพีหลากหลาย (สัมภาษณ์

เชิงลึก นายพายอน เลวัน, 2560) นางเอี่ยนและเพื่อนๆ กล่าวว่า สภาพตลาดในตอนนั้น 

ไม่มห้ีางสรรพสนิค้าใดๆ มแีต่ร้านค้าของคนจนีเป็นร้านค้าทีม่สิีนค้าขายทกุอย่างไม่ว่าต้องการ

สินค้าใดมาร้านค้าแหล่งนี้ก็จะได้กลับไปทุกอย่าง ซึ่งสินค้าที่คนจีนได้น�ำมาขายก็จะไปรับ 

มาจากท่าเรอืสะพานนรศิโดยมพ่ีอค้าคนกลางน�ำสนิค้ามาขายให้ และหลงัจากทีม่ศีนูย์การค้า

ร้านค้าเหล่านัน้กข็ายไม่ได้ เพราะผูค้นจะไปซือ้สนิค้าบนห้างกนัเป็นส่วนใหญ่ (สัมภาษณ์กลุ่ม,

2560) นายกวี พานวัน, (2560) เล่าว่า บ้านหลังเก่าอยู่แยกเทศบาลเป็นบ้านของนายเลื่อน

ได้แบ่งให้แม่ของนายกวีเช่าและคนเวียดนามเช่า และในขณะนั้นพ่อของนายกวีก็ได้ 

ประกอบอาชีพท�ำน�้ำแข็ง โดยมีคนไทยท่ีเกิดความรู้สึกเต็มใจสอนให้ท�ำน�้ำแข็งจ�ำหน่าย  

โดยนายกวีได้บอกว่า ตนยอมรับว่าคนไทยใต้มีความเป็นมนุษย์เยอะและคนไทยใต้เขาก็ 

ไม่ได้กลัวเราในฐานะที่เราเป็นคนเวียดนามถูกเกณฑ์มา มีปัญหาทางการเมืองเลยล้ีภัย 

มาอยู่ทางใต้ ซึ่งคนไทยใต้เขาไม่ได้รู้ในส่วนของตรงน้ัน เขากลับสงสารเรามากกว่า เขาจะ

ช่วยเหลอื เราไม่มีกนิเขากจ็ะให้กนิ (สมัภาษณ์เชงิลกึ นายกวี พานวนั, 2560) นายต่ิง ดัง้กวง 

และนางแสงจันทร์ เลถิ, (2560) เล่าว่าเม่ือย้ายเข้ามาอยู่ที่ในตลาดบ้านดอน ได้น�ำความรู ้

ของตนเองที่เรียนมาสอนหนังสือให้แก่เด็กๆ และผู้ใหญ่ โดยไม่คิดค่าใช้จ่ายใดๆ ทั้งส้ิน  

ต่อมาเมื่อปี ค.ศ. 1960 นางติ่งและนางแสงจันทร์ได้แต่งงานกัน ซึ่งพ่อแม่ของนางแสงจันทร์

เห็นว่านางติ่งนั้นเป็นคนท่ีมีจิตใจดี และมีความเมตตาในการช่วยเหลือผู้อื่น หลังจากนั้น 

ได้หนัมาประกอบอาชีพซ่อมรองเท้า จนถงึ ค.ศ. 1989 ในขณะนัน้ครอบครัวค่อนข้างล�ำบาก 

ซึ่งนางแสงจันทร์ต้องเป็นเสาหลักในการหารายได้จุนเจือครอบครัวโดยการขายอาหาร 

(สมัภาษณ์เชิงลกึ นายติง่ ดัง้กวง และนางแสงจนัทร์ เลถิ, 2560) นอกจากนัน้กม็ชีาวเวยีดนาม

ประกอบอาชพีเปิดร้านจ�ำหน่าย ตดิตัง้เครือ่งปรบัอากาศ ตดัเยบ็เสือ้ผ้า ผ้าม่าน (สมัภาษณ์กลุม่,  
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2560) อีกด้วย เพราะทศวรรษ 1980 หน่วยงานราชการมีการขยายตัวออกสู่พื้นที่ภูมิภาค 

ซึ่งจังหวัดสุราษฎร์ธานีได้รับการสถาปนาให้เป็นศูนย์กลางของปักษ์ใต้ตอนบน นับแต ่

ทศวรรษ ค.ศ. 1980 - 1988 ต่อมาจนถงึ ทศวรรษ 1990 สงครามยตุลิงส่งผลให้ความขดัแย้ง 

ในภูมิภาคลดลง บรรยายการค้าจึงเริ่มเกิดข้ึนประเทศต่างๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ้

เริ่มประกาศนโยบายพัฒนาเศรษฐกิจ เช่น สาธารณรัฐประชาชนจีนประกาศนโยบาย 

แมวจบัหน ูสาธารณรฐัสงัคมนยิมเวยีดนามประกาศนโยบายปฏริปูใหม่ ประเทศลาวประกาศ

นโยบายจินตนาการใหม่ และประเทศไทยก็ประกาศนโยบายแปรสนามรบเป็นสนามการค้า 

นโยบายดงักล่าวในภมูภิาคส่งผลให้เมอืงใหญ่ในประเทศต่างๆ เตบิโตขึน้มา เศรษฐกจิเตบิโต

จนส่งให้ความเป็นเมืองขยายออกไปจากเมืองสู่ชนบท ดังนั้น ชาวเวียดนามอพยพในจังหวัด

สุราษฎร์ธานีหรือพัทลุง จึงมีพื้นท่ีท�ำการค้าขายเพิ่มข้ึน เพราะความเป็นเมืองมาพร้อมกับ

กระแสของการค้าขายด้วยนั้นเอง อาชีพที่ชาวเวียดนามเร่ิมหันมาประกอบในทศวรรษ  

1980 - 1990 คือ การน�ำสินค้าจากตลาดไปจ�ำหน่ายในชนบท หรือชนบทที่เริ่มได้รับผล 

ของความเปลี่ยนแปลงมาสู่ความเป็นเมือง

	 อย่างไรก็ตามถึงแม้บรรยากาศของความขัดแย้งในภูมิภาคเริ่มยุติลง หน่วยงาน

ราชการของสงัคมไทยกย็งัคงใช้กฎหมายควบคมุชาวเวยีดนามอยูเ่หมอืนเดมิ คอื จ�ำกดัอาชพี 

ไม่สามารถเดินทางไปในพื้นที่อื่นได้ ทั้งต่างอ�ำเภอ และต่างจังหวัด “ไปไหนไม่ได้ แม้แต ่

จะไปท่าข้ามก็ต้องขออนุญาต” (สัมภาษณ์กลุ่ม, 2560) ทุกเดือนต้องไปรายงานตัวที่โรงพัก 

นอกจากนัน้ชาวเวยีดนามยงัเปรยีบเสมอืนแรงงานทีท่างราชการไทยใช้ในการก่อสร้างส่ิงต่างๆ  

เช่น สนามบินสรุาษฎร์ธาน ีทีช่าวเวยีดนามอพยพได้รับค�ำสัง่ให้ไปเป็นแรงงานในสร้างครัง้น้ัน 

คอืในช่วง ค.ศ. 1978 - 1981 ต่อมาในวนัที ่15 เมษายน ค.ศ. 1981 ท่าอากาศยานสุราษฎร์ธานี  

ได้เปิดท�ำการและเปิดเทีย่วบนิปฐมฤกษ์ซึง่ส่งผลให้เมอืงสรุาษฎร์ธานมีีการเปลีย่นแปลงในทาง 

เศรษฐกิจมากขึ้น ต่อมาใน ค.ศ. 1982 - 1987 ก็มีการก่อสร้างเขื่อนรัชชประภาจนแล้วเสร็จ

การเรียกคืนสัญชาติไทยส�ำหรับชาวไทยเชื้อสายเวียดนามที่เกิดในเมืองไทย

	 ส�ำหรับในเรื่องของการได้สัญชาติ ก่อนท่ีจะได้สัญชาติคนเวียดนามจะต้องไป

รายงานตัวทั้งครอบครัวจะต้องถ่ายรูปตนเองและครอบครัวให้ติดรูปบ้านและแจกให้กับ 
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ทุกบ้าน (สัมภาษณ์กลุ ่ม, 2560) ความรู้สึกของชาวเวียดนามที่ยังไม่ได้สัญชาติไทย  

นางเอี่ยนบอกว่า “เราทนทุกข์มานาน เราเฉยชาแล้ว เพราะเรารู ้สาเหตุและเหตุผล 

ที่เป็นแบบนี้มาตลอด” (สัมภาษณ์กลุ่ม, 2560) ตั้งแต่ปีสมัยของนายกรัฐมนตรีชาติชาย  

ชุณหะวัณ รัฐบาลไทยได้ปรับเปลี่ยนนโยบายต่างประเทศ ได้มีความร่วมมือกับประเทศ 

ที่มีอุดมการณ์คอมมิวนิสต์และส่งผลดีต่อประเทศเวียดนามรัฐบาลก็เลยผ่อนปรน แต่มี 

การแบ่งชั้นชนในการให้ได้รับสัญชาติไทย โดยจะมีเกณฑ์นับปี ค.ศ. 1945 ถ้าจะขอสัญชาติ

ต้องท�ำความดีซึ่งบรรทัดฐานของการท�ำความดีในความคิดหรือความเข้าใจของนายกวี 

ก็ไม่รู้คืออะไร เพราะรัฐบาลไม่ได้มีการวางเกณฑ์อะไรให้กับเราที่ชัดเจน แต่สิ่งที่รัฐบาลไทย

ใช้กบัพวกเราชาวเวยีดนามคอื เกณฑ์การกดขีข่มเหงของข้าราชการไทย นัน้กห็มายความว่า 

รัฐบาลจะให้สัญชาติกับพวกเขาก็ได้ไม่ให้ก็ได้ (สัมภาษณ์เชิงลึก นายกวี พานวัน, 2560)  

นายพายอน เลวัน, (2560) ได้สัญชาติไทยในสมัยของรัฐบาลนายบรรหาร ศิลปอาชา  

ซึ่งในการให้สัญชาติน้ันทางการจะดูท่ีการมีจิตอาสา ซึ่งนายพายอนก็จะช่วยบริจาคและ 

จะเข้าไปช่วยเหลือในงานต่างๆ (สัมภาษณ์เชิงลึก นายพายอน เลวัน, 2560) ตอนเกิด 

ในแผ่นดินไทยได้สัญชาติได้แล้วมีประกาศจากคณะปฏิวัติจึงมีค�ำส่ังในถอนสัญชาติออก 

ใน ค.ศ. 1965 คนทีเ่วยีดนามทีเ่ปลีย่นสญัชาตไิทยแล้วต้องเปลีย่นกนัไปใช้สญัชาตเิวยีดนาม

จนมาอายุ 30 ปี จึงได้สัญชาติไทยกลับมา โดยการไปศึกษาใน พ.ร.บ สัญชาติ มาตรา 7 ทวิ 

วรรค 2 โดยทางการท�ำหนังสือมาว่าใครตั้งการแสดงตัวรับสัญชาติไทยตามเงื่อนไขของเขา 

เช่น อยู่ในประเทศไทย พูดภาษาไทย มีการศึกษาไทย เข้าใจความเป็นไทย ขนบธรรมเนียม

ความเป็นไทย โดยการไปเรียนหนังสือใช้วิธีการเก็บหน่วยกิต เพราะไม่สามารถไปเรียน 

ทีม่หาวทิยาลยัอืน่ได้ จงึเรยีนผ่านการเกบ็หน่วยกติของมหาวทิยาลยัรามค�ำแหง โดยมีอาจารย์

เข้ามาตรวจสอบความเป็นไทย ตอนอายุ 20 กว่าปี และมีข้อแม้ว่าต้องมีจิตอาสาจึงเข้าไป

ช่วยเหลอืไม่ว่าจะเป็นการบริจาค หรอืช่วยงานในพธิต่ีางๆ รฐับาลของพลเอกชาตชิาย ชณุหะวณั  

และนายบรรหาร ศิลปอาชา มีผลเพราะให้สัญชาติแก่คนไร้สัญชาติ ส่วนในอีกแง่หน่ึง  

คือ พลเอกเปรม ติณสูลานนท์ เพราะท�ำให้อยู่ยากควบคุมเข้มงวด แต่ก็อยู่สบายกว่า 

หลายประเทศในปัจจุบัน (สัมภาษณ์เชิงลึก นายสมเกียรติ เวียนวัน, 2560)
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การศึกษาของบุตรหลานชาวเวียดนามในตลาดบ้านดอน

 	 ในอดีตจะมีการสอนภาษาเวียดนาม แต่นายกวีบอกว่า “เขาต้องแอบเรียน 

โดยมคีนแก่มาสอนเรยีนกนัทีบ้่าน ไม่ได้มวีทิยหุรอืโทรทศัน์อะไร ช่วงทีเ่รยีนนัน้กเ็รยีนเฉพาะ 

สระ พยัญชนะ และการผสมค�ำ” (สัมภาษณ์เชิงลึก นายกวี พานวัน, 2560) แต่นายกวีเอง 

ก็ไม่ได้เรียนอะไรมากเพราะกลัวต�ำรวจจับกุม และช่วงเวลาที่เรียนเป็นเวลาค�่ำมีเด็กๆ  

ชาวเวียดนามประมาณ 3 - 4 คน ซ่ึงท่ีจังหวัดสุราษฎร์ธานีแตกต่างกับที่จังหวัดภูเก็ต 

เพราะที่จังหวัดภูเก็ตมีการเปิดโรงเรียนสอนภาษาเวียดนาม แต่ถ้าเราจะเอามาตรฐาน 

ที่จังหวัดสุราษฎร์ธานี จังหวัดพัทลุงไปเทียบกับจังหวัดหนองคาย สกลนคร มุกดาหาร 

นครพนม คนละมาตรฐานกัน “แม้แต่ตัวผมเองจะไปพูดสื่อสารภาษาเวียดนามกับ 

คนเวียดนามที่อยู่ในประเทศเวียดนามน้ัน ผมจะสื่อสารไม่ได้เลย ผมรู้แต่เฉพาะค�ำศัพท์ 

บางค�ำแต่จะให้ผมพูดเป็นประโยคยาวๆ ใช้ไม่ได้” (สัมภาษณ์เชิงลึก นายกวี พานวัน, 2560) 

ชาวเวียดนามในบ้านดอนส่วนใหญ่จะส่งบุตรหลานเข้าเรียนที่โรงเรียนธิดาแม่พระ 

เป็นโรงเรียนคริสต์ศาสนานิกายคาทอลิก สังกัดอยู่ในสังฆมณฑลสุราษฎร์ธานี ที่ถนน  

หน้าเมือง ต�ำบลตลาด อ�ำเภอเมือง จังหวัดสุราษฎร์ธานี เพราะโรงเรียนธิดาแม่พระสะท้อน

ความทันสมัยของระบบการศึกษาในบ้านดอนและเปิดกว้างส�ำหรับเด็กชาวเวียดนาม 

ในช่วงนั้น ส�ำหรับปัญหาท่ีชาวเวียดนามต้องเผชิญก็คือ การได้ใบรับรองการเป็นคนไทย 

ปัญหาเพราะว่าไม่มีบัตร เพราะการเรียนต่อ ทางโรงเรียนก็จะขอตรวจสอบใบรับรองว่า  

และการได้รับสิทธิต่างๆ ก็ค่อนข้างยาก ในตอนเด็กๆ พอเราจบ ม.3 เราก็ไปเรียนตัดผ้า  

ผู้หญิงเวียดนามก็จะไปเรียนตัดผ้ากันเยอะเพราะเราท�ำงานอ่ืนไม่ได้ก็อยากที่จะให้เราเรียน

วิชาชีพ จบมาก็จะได้ใบประกาศนียบัตร แต่ตอนนี้ก็เลิกตัดผ้ามาเป็นสิบปีได้แล้ว ตอนเรียน

ก็เรียนแค่ปีเดียวก็ออกมาเปิดร้านได้เลย (สัมภาษณ์เชิงลึก นางขนิษฐา เจนก�ำจร, 2560)  

ในอดีตนายพายอนเคยมีโอกาสเรียนภาษาเวียดนาม ในช่วงประมาณปี ค.ศ. 1973 - 1974 

แต่เป็นการเรียนแบบแอบเรยีน เนือ่งจากในช่วงนัน้ทางการจะไม่ใช้ชาวเวยีดนามเรยีนภาษา

เวียดนาม ซึ่งเรียนกับผู้สูงอายุที่มีความรู้ โดยเนื้อหาในการเรียนจะเป็นการ  ฟัง พูด อ่าน 

เขียน ให้รู้จักวัฒนธรรม ไม่ได้เรียนด้านการฝักใฝ่ลัทธิใด (สัมภาษณ์เชิงลึก นางพายอน  

เลวัน, 2560) นางเอี่ยนไม่ได้เข้าศึกษาในโรงเรียนไทย ต้องอาศัยการแอบซุ่มเรียนกับครู 
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ชาวเวียดนามในสมัยท่ีอยู่จังหวัดนครพนม โดยแอบเอาหนังสือเรียนใส่ในเส้ือเวลาจะไป 

เรียนหนังสือ เมื่อได้ย้ายมาอยู่ที่จังหวัดสุราษฎร์ธานี ได้เข้าเรียนเย็บตัดเสื้อผ้า ที่โรงเรียน  

ที่กรุงเทพฯ จนได้รับประกาศนียบัตร (สัมภาษณ์เชิงลึก นางเอี่ยน เหงียนถิ, 2560) และ 

กลับมาเปิดร้านตัดเย็บเสื้อผ้า สรุปได้ว่าการศึกษาของชาวเวียดนามก็มีทั้งการศึกษา 

ภาษาเวียดนามที่เรียนรู้จากชาวเวียดนาม ส่วนเยาวชนก็เข้าโรงเรียนธิดาแม่พระซ่ึงเอื้อ  

ให้เด็กชาวเวียดนามได้เข้าเรียน และการไปเรียนรู้เพื่อประกอบวิชาชีพเพื่อท�ำมาหากิน  

เช่น ตัดเย็บเสื้อผ้าและซ่อมรถ

หมอญวน : หมอเถื่อนที่ค�้ำจุนผู้คนในบ้านดอน

	 หมอญวนเป็นค�ำท่ีชาวบ้านดอนเรียกขานชาวเวียดนามที่มาประกอบอาชีพ 

รกัษาผูค้น โดยม ีนายโหย เลวนั, (ค.ศ. 1915 - 2001) เกดิทีป่ระเทศเวยีดนามและได้ย้ายมา 

ท�ำงานที่เมืองเวียงจันทน์ซึ่งเป็นศูนย์กลางการปกครองลาวของฝรั่งเศส คร้ันเสร็จส้ิน

สงครามโลกครั้งที่ 2 ฝรั่งเศสกลับมาปราบปรามการเรียกร้องเอกราช จึงได้อพยพเข้ามา 

ในจังหวัดสกลนครและมาอยู่ที่นครพนม เมื่อครั้น ค.ศ. 1951 นายโหย เลวัน ถูกจับ 

มาที่ สุราษฎร์ธานี หมอโหยมีภรรยา 2 คน คนแรกชื่อนางยุม เลวัน แต่งงานกันที ่

จังหวัดสกลนคร มีลูกด้วยกัน 7 คน ซึ่งเกิดที่จังหวัดสกลนคร 2 คน และอีก 5 คน  

เกิดที่จังหวัดสุราษฎร์ธานี เม่ือหมอโหยย้ายมายังจังหวัดสุราษฎร์ธานี ก็ได้ภรรยาคนที่สอง

ชื่อนางเรียนมีบุตรอยู่ที่จังหวัดสุราษฎร์ธานี ใน ค.ศ. 1963 นายโหยและนางยุมได้ส่งลูกชาย

คนที ่1 - 5 กลบัประเทศเวยีดนาม และให้ลกูชายคนที ่6 อยูใ่นสรุาษฎร์ธาน ีคอื นายพายอน 

เลวนั  ทีไ่ด้รบัการถ่ายความรูเ้รือ่งยาจากหมอโหย ปัจจบุนัจงึได้เปิดร้านขายยาในตลาดเกษตร

และคนที่ 7 คือ นายทินเล เลวัน ปัจจุบันเปิดตัดเย็บเสื้อผ้าในเมืองสุราษฎร์ธานี ในขณะที่

หมอโหยมาอยู่ที่จังหวัดสุราษฎร์ธานี ได้ประกอบอาชีพเปิดคลินิกผดุงครรภ์ และรักษาโรค

ทั่วไป เนื่องจากหมอโหยมีความรู้ทางด้านการแพทย์จากการเคยเป็นหมอทหารที่ประเทศ

เวยีดนามและประเทศลาวมาก่อน ประกอบกับในอดตีหากมคีวามรูท้างการแพทย์ก็สามารถ

เปิดคลินิกรักษาคนไข้ได้ โดยไม่มีกระบวนการท่ียุ่งยาก แตกต่างจากปัจจุบันที่มีขั้นตอน

กระบวนการซับซ้อนโดยมีคลินิกจ�ำนวน 2 แห่ง ที่แรกคือที่ตลาดบ้านดอน ต่อมาได้ไปเปิด
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อีกที่หนึ่งที่อ�ำเภอพุนพิน ซ่ึงหากมีชาวบ้านท่ีเดือดร้อนหรือยากจนมารักษา หมอโหย 

กจ็ะไม่คดิค่าใช้จ่ายใดใดทัง้สิน้ เนือ่งจากหมอโหยมี 2 บ้านและผ่านเส้นทางบ้านดอน - พนุพนิ

ในทุกวัน หากมีใครจะรักษา แล้วไม่สามารถเดินทางมารักษาที่คลินิกได้หมอโหยจะให้ 

ชาวบ้านปักธงแดง หรือธงเขียวไว้หน้าบ้าน เพื่อเป็นสัญลักษณ์ว่าบ้านน้ีมีคนป่วย  

แล้วเมื่อหมอโหยขับรถมอเตอร์ไซค์ไทอัมผ่านก็จะลงไปท�ำการรักษาพยาบาลให้ หมอโหย

ถือว่าเป็นคนที่มีฐานะคนหน่ึงในตลาดบ้านดอน เป็นชาวเวียดนามในจังหวัดสุราษฎร์ธานี 

คนแรกที่ซื้อมอเตอร์ไซค์ นอกจากน้ันยังได้ซ้ือรถยนต์คอนทินิวตันเป็นรถยนต์คันใหญ่ 

ที่มีราคาสูง 

	 หมอญวนคนที่สอง คือ นายอุทัย โตง๊อก (ค.ศ. 1933 - ปัจจุบัน) เกิดที่เวียงจันทร์ 

สปป.ลาว มีชื่อภาษาเวียดนามคือ โตง๊อก ซิง มีพี่น้องทั้งหมด 11 คน พ่อชื่อนายเอิญ โตง๊อก 

มภีมูลิ�ำเนาอยูท่ีเ่มอืงฮานอย แม่ชือ่นางลอื โตง๊อก มภีมูลิ�ำเนาอยูท่ีเ่มอืงไซง่อนหรอืโฮจมินิทร์ 

เขาได้เข้าศกึษาเป็นแพทย์และได้เข้าท�ำงานเป็นนายแพทย์ทหารในกองทพัของประเทศลาว 

หลังจากนั้นได้อพยพย้ายข้ามเรือผ่านแม่น�ำโขงเข้ามายังประเทศไทยและได้ตั้งถิ่นฐานอยู่ที่

จังหวัดหนองคายใน ค.ศ. 1945 นางละมัย โตง๊อก, (ค.ศ.1939 - ปัจจุบัน) เกิดที่ประเทศลาว 

มีชื่อภาษาเวียดนามคือ โตถิ กิมมาย มีพี่น้องทั้งหมด 4 คน โดยพ่อมีภูมิล�ำเนาเป็นคนจีน

กวางตุ้ง ประเทศจีน ส่วนแม่มีภูมิล�ำเนาอยู่ท่ีเมืองดานัง ประเทศเวียดนาม ครอบครัว 

ได้อพยพมายงัประเทศไทยใน ค.ศ. 1945 (สมัภาษณ์เชงิลกึ นายอทุยั และนางละมัย โตง๊อก, 

2560) นายอุทัย และนางละมัย ได้พบกันและแต่งงานกัน ที่สุราษฎร์ธานี เมื่อทางราชการ 

เริ่มผ่อนปรนได้ย้ายไปตั้งถิ่นฐานอยู่ที่ชุมชนหนองหวาย อ�ำเภอท่าชนะ ต่อมาทางราชการ 

ได้ให้ย้ายเข้ามาตั้งถิ่นฐานอยู่ในตลาดบ้านดอน เมืองสุราษฎร์ได้ ซึ่งในขณะนั้นสุราษฎร์ธานี

ยังไม่มีความเจริญ โดยนายอุทัย และภรรยาเช่าบ้านอยู่ในตลาดบ้านดอน ประกอบอาชีพ

ค้าขายของช�ำ  เนื่องจากไม่สามารถประกอบอาชีพอื่นๆ ได้ จากความรู้ด้านการแพทย์ 

ที่เคยร�่ำเรียนมาก็ไม่สามารถมาประกอบอาชีพแพทย์ในเมืองไทยได้เนื่องจากทางราชการ 

ยึดใบประกอบวิชาชีพไปทั้งสิ้น “เรามีใบจบแพทย์ทหารเขาก็มายึดหมด เหมือนเราเป็น 

หมอเถื่อน ไม่มีหลักฐาน ต้องอดทนอย่างเดียว” (สัมภาษณ์เชิงลึก นายอุทัย และนางละมัย 

โตง๊อก, 2560) ถึงอย่างไรยังมีโอกาสได้น�ำความรู้ทางการแพทย์มาใช้ เน่ืองจากในอดีต 

หมอมีจ�ำนวนน้อย การเดินทางไปโรงพยาบาลล�ำบากและมีค่าใช้จ่ายสูง ท�ำให้คนที่เจ็บไข้ 
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ได้ป่วยเข้ามารกัษาโดยเริม่จากเพือ่นบ้านทีเ่จบ็ป่วยเข้ามารกัษาและหาย ท�ำให้มกีารบอกไป

ปากต่อปากจนท�ำให้มีคนเข้ามารักษาจ�ำนวนมาก “เขาไปรักษาที่อื่นไม่หาย มาหาเราหาย 

แล้วเขาก็ไปบอกปากต่อปากกัน” ซึ่งในขณะนั้นได้รับการเรียกขานว่า “หมอญวน”  

ในการรักษาในขณะนั้นไม่ได้เปิดเป็นร้านยาหรือร้านหมอ มีเพียงกระเป๋ายาหนึ่งใบ  

เพียงเท่านั้นในการหิ้วไปรักษาคนป่วย โดยนายอุทัยรักษาโรคทั่วไป อย่างเช่น เป็นหวัด  

ปวดเมื่อย ซึ่งจะไม่ท�ำคลอด ยาท่ีใช้ในการรักษาน้ันจะเป็นยาหลวง โดยอุทัยจะดูอาการ 

ของผู้ป่วย และจ่ายยาที่ใช้รักษาอาการป่วยเหล่านี้ หมอญวนในสุราษฎร์ธานีมีสองรูปแบบ

คือหมอญวนที่เปิดคลินิก คือ นายโหย เลวัน และนายอุทัย โตง๊อก ที่ไม่ได้เปิดคลินิก  

แต่มีกระเป๋ายาหนึ่งใบที่พร้อมจะเดินทางออกไปรักษาผู้คนในตลาดบ้านดอนนั้นเอง อนึ่ง 

ในช่วงนั้นการรักษาพยาบาลส�ำหรับผู้คนไม่ได้มีความพร้อมอย่างเพียงพอส�ำหรับผู้คน  

ดังนั้น หมอญวนทั้งสองคนจึงมีความจ�ำเป็นต่อการท�ำหน้าที่รักษาผู้คนนั่นเอง 

อภิปรายผล

	 บทความวิจัยเรื่อง “ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามการเปล่ียนผ่านทางสังคมในเมือง

สรุาษฎร์ธาน”ี เป็นความพยายามอธบิายสถานภาพและบทบาทของชาวไทยเช้ือสายเวยีดนาม 

ในเมืองสุราษฎร์ธานีท่ีถูกจับกุมมาตั้งแต่ ค.ศ. 1951 จวบจนปัจจุบันก็รวม 67 ปี ที่ก�ำลัง  

จะเปลี่ยนผ่านไปสู่ทศวรรษที่ 7 ที่ชาวเวียดนามอพยพใน สุราษฎร์ธานี ที่ส่วนใหญ่เกิดที่

ประเทศเวียดนามและบางส่วนก็เกิดในอาณานิคมของฝรั่งเศสและใช้สิทธิความเป็น 

ชาวเวียดนามในการยังชีพอยู ่ภายใต้เจ้าอาณานิคมที่เอ้ือต่อการเรียนหนังสือ ท�ำงาน  

ครั้นฝรั่งเศสกลับมากวาดล้างกลุ่มผู ้ต่อต้าน ชาวเวียดนามจึงพาครอบครัวอพยพข้าม 

แม่น�้ำโขงมาประเทศไทยและได้อาศัยอยู่ตามเมืองริมโขงหรือในอีสาน และถูกรัฐบาลไทย 

จับกุมและเคลื่อนย้ายมาไว้ท่ีนิคมสร้างตนเองขุนทะเล สุราษฎร์ธานีใน ค.ศ. 1951  

ต่อมา ใน ค.ศ. 1953 รฐับาลไทยได้ผ่อนปรนให้ชาวเวียดนามออกไปตัง้ถิน่ฐานได้ใน 7 อ�ำเภอ 

คือ อ�ำเภอเมือง อ�ำเภอท่าชนะ อ�ำเภอกาญจนดิษฐ์ อ�ำเภอท่าฉาง อ�ำเภอไชยา  

อ�ำเภอบ้านนาเดิม และอ�ำเภอบ้านนาสาร ส่งผลให้ชาวเวียดนามจึงได้มีการปฏิสัมพันธ ์

กับข้าราชการและพ่อค้าตามอ�ำเภอต่างๆ อย่างกว้างขวาง ด้วยอุดมการณ์ที่แตกต่างกัน 
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ของชาวเวียดนามสามารถจ�ำแนกได้สองกลุ ่มคือ กลุ ่มที่รักชาติเวียดนามที่สนับสนุน 

กองทัพเวียดนามกับกลุ่มท่ีถูกขนานนามว่าขายชาติเวียดนามที่สนับสนุนกองทัพอเมริกา  

โดยกลุ่มขายชาติเวียดนามจะกีดกันการพบปะของชาวเวียดนามในสุราษฎร์ธานีกับที่อื่น  

เช่น ชาวเวียดนามจังหวัดพัทลุง เป็นต้น ในส่วนของการศึกษาของชาวเวียดนามก็มีทั้ง 

การศึกษาภาษาเวียดนามที่เรียนรู้จากชาวเวียดนาม ส่วนเยาวชนก็เข้าเรียนกับโรงเรียน 

ธิดาแม่พระซึ่งเอื้อให้เด็กชาวเวียดนามได้เข้าเรียน และการไปเรียนรู้เพื่อประกอบวิชาชีพ 

เพ่ือท�ำมาหากิน เช่น ตัดเย็บเสื้อผ้า ซ่อมรถ เป็นต้น อย่างไรก็ตามก็มีอาชีพหนึ่ง 

ทีช่าวเวยีดนามเคยร�ำ่เรียนมาคอืแพทย์ ดงันัน้ จงึมีอาชีพเกิดขึน้คอื หมอญวน อนึง่ในช่วงนัน้ 

การรกัษาพยาบาลส�ำหรบัผูค้นไม่ได้มคีวามพร้อมอย่างเพยีงพอส�ำหรบัผูค้น ดงันัน้ หมอญวน

ทั้งสองคนจึงมีความส�ำคัญต่อการท�ำหน้าที่รักษาผู้คนนั้นเอง ใน ค.ศ. 1962 ชาวเวียดนาม

สุราษฎร์ธานีได้รวมตัวกันมาสร้างซุ้มประตูและสร้างถนนคอนกรีตถวายวัดธรรมบูชา  

ก่อนทีช่าวเวยีดนามบางส่วนจะอพยพกลบัเวยีดนามใน ค.ศ. 1962 - 1964 เพือ่กลบัไปเรยีน

และกลับไปอยู่กับครอบครัว อย่างไรก็ตามก็มีชาวเวียดนามบางส่วนไม่ได้กลับไปและ 

บางส่วนเต็มใจอยู่ในสุราษฎร์ธานี ใน ค.ศ. 1973 ช่วงท้ายสงครามเวียดนามรัฐบาลไทย 

ได้มีค�ำสั่งให้ชาวเวียดนามต่างอ�ำเภออพยพเข้ามาอาศัยในอ�ำเภอเมืองเพื่อเตรียมการอพยพ

อีกครั้งหนึ่ง 

	 อย่างไรก็ตามถึงแม้บรรยากาศของความขัดแย้งในภูมิภาคลุ่มน�้ำโขง คือ จีน พม่า 

ไทย ลาว เวียดนาม และกัมพูชา ก�ำลังเริ่มลดความขัดแย้งลง ประกอบกับจีนได้ประกาศ

นโยบายแมวจบัหน ูส่งผลให้กลุม่ประเทศทีเ่หลอืได้ปรบัเปลีย่นนโยบายในการบรหิารประเทศ 

รฐับาลไทยในสมยัพลเอกชาตชิาย ชุณหวณั ประกาศนโยบายแปรสนามรบเป็นสนามการค้า 

ส่งผลให้เกิดการค้าขายกันในภูมิภาคลุ่มน�้ำโขง และเมืองใหญ่ต่างๆ ในสังคมไทยก็มี 

การเปลี่ยนแปลงโครงสร้างเศรษฐกิจครั้งยิ่งใหญ่ ใน ค.ศ. 1981 ท่าอากาศยานสุราษฎร์ธานี 

ได้เปิดท�ำการและเปิดเท่ียวบินปฐมฤกษ์ซ่ึงส่งผลให้เมืองสุราษฎร์ธานีมีการเปล่ียนแปลง 

ในทางเศรษฐกิจมากขึ้น ต่อมาใน ค.ศ. 1987 ก็มีการก่อสร้างเขื่อนรัชชประภาจนแล้วเสร็จ 

สาธารณูปโภคสองสิ่งนี้น�ำมาสู่ความเป็นเมืองของสุราษฎร์ธานี ปัจจุบันชาวไทยเชื้อสาย

เวียดนามในเมืองสุราษฎร์ธานีก็อยู่กับเมืองที่เปลี่ยนผ่านเรื่อยมา 



209
ชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม : พลวัตการเปลี่ยนผ่านทางสังคมในเมืองสุราษฎร์ธานี

วารสารราชภัฏสุราษฎร์ธานี

เอกสารอ้างอิง

กฤษณะ ทองแก้ว. (2558). การเล่ือนชัน้ทางสังคมของครอบครวัชาวไทยเชือ้สายเวยีดนาม.  

	 ดุษฎีนิพนธ์สาขาวิชาสังคมวิทยา มหาวิทยาลัยขอนแก่น.

จตุพร ดอนโสม. (2555). การสร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ของคนไทยเชื้อสายเวียดนาม 

	 บ้านนาจอก. ขอนแก่น : ศนูย์วจัิยพหลุกัษณ์สงัคมลุม่น�ำ้โขง มหาวทิยาลยัขอนแก่น. 

เซินตุ่ง. (2551). ผู้คนและเส้นทาง. แปลโดย แดง และ แฉล้ม เสงี่ยม. กรุงเทพฯ :  

	 กลุ่มลูกหลานบ่าออ.

ธนนันท์ บุ ่นวรรณา. (2545). นโยบายชาวเวียดนามอพยพของรัฐบาลจอมพล ป.  

	 พบูิลสงคราม พ.ศ. 2491 – 2500. วทิยานพินธ์ปรญิญาอักษรศาสตรมหาบณัฑติ  

	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

ธญัญาทพิย์ ศรีพนา และ Trinh Dieu Thin. (2548). เหวยีตเกีย่วในประเทศไทยกบัความสมัพนัธ์ 

	 ไทยเวียดนาม. กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

วภิ ูชยัฤทธิ.์ (2553). ความสมัพนัธ์ทางการเมอืง เศรษฐกจิ และสงัคม ระหว่างชาวเวยีดนาม 

	 อพยพกับชาวไทยท้องถิ่นในจังหวัดพัทลุง. วิทยานิพนธ์ปริญญาศิลปศาสตร 

	 มหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยเชียงใหม่.

สดุ จอนเจดิสนิ. (2544). ประวตัศิาสตร์เวยีดนามตัง้แต่สมยัอาณานคิมฝรัง่เศสจนถงึปัจจบุนั.  

	 กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

สรุพงษ์ ชยันาม. (2560). นโยบายต่างประเทศไทยต่อประเทศเพือ่นบ้านในยคุสงครามเยน็ :  

	 ห้ากรณีศึกษาเปรียบเทียบ นโยบายของไทยต่อเวียดนาม. กรุงเทพฯ : สยาม.

ส�ำนักนิคมสร้างตนเองขุนทะเล. (มปป.) นิคมสร้างตนเองขุนทะเล. สุราษฎร์ธานี : มปพ.  

ราชกิจจานุเบกษา เล่ม 92 ตอนที่ 246 วันที่ 3 ธันวาคม 2518.

เศรษฐศาสตร์ วัตรโศก, ดารารัตน์ เมตาริกานนท์ และธนนันท์ บุ่นวรรณา. (มกราคม -  

	 เมษายน, 2557). “การเคลือ่นไหวของขบวนการกูช้าตเิวยีดนามในอสีาน : อดุรธานี  

	 (ทศวรรษ 1880 ถึงทศวรรษ 1930)”. วารสารสังคมลุม่น�ำ้โขง. 10(1) 113 - 138.

หจช.มท.0201.2.142/1 ต่อหนงัสอืเลขที ่3196/2496 วนัที ่6 กนัยายน 2496 เรือ่งค�ำชีแ้จง 

	 ของกระทรวงมหาดไทยเรื่องการอพยพชาวญวน.



210
วารสารราชภัฏสุราษฎร์ธาน ี ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม – มิถุนายน 2562)

Suratthani Rajabhat Journal Vol. 6 (1) (January – June 2019)

เหงียนคักเวียน. (2545). เวียดนามประวัติศาสตร์ฉบับพิสดาร. กรุงเทพฯ : มูลนิธิโครงการ 

	 ต�ำราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์.

Goscha, C. E. (1999). Thailand and the Southeast Asia Networks of the  

	 Vietnamese Revolution, 1885 - 1954. London : Curzon Press.

Poole, P. A. (1970). The Vietnamese in Thailand, A Historical Perspective.  

	 Inthaca and London : Cornell University. 

บุคลานุกรม

สนทนากลุ่มชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม โดย ดร.กฤษณะ ทองแก้ว นางสาวอรทัย ค�ำสงฆ์  

	 และนางสาวก�ำลัยพร แม้นศรณ เทศบาลนครสุราษฎร์ธานี จังหวัดสุราษฎร์ธาน ี 

	 วันที่ 7 พฤษภาคม 2560. 

สัมภาษณ์เชิงลึก นางแจ่ เวียนวัน โดย ดร.กฤษณะ ทองแก้ว ณ เทศบาลนครสุราษฎร์ธานี 

	 จังหวัดสุราษฎร์ธานี เมื่อวันที่ 6 พฤษภาคม 2560.

สัมภาษณ์เชิงลึก นางขนิฎฐา เจนก�ำจร โดย ดร.กฤษณะ ทองแก้ว เมื่อวันที่ 6 พฤษภาคม  

	 2560 ณ เทศบาลนครสุราษฎร์ธานี จังหวัดสุราษฎร์ธานี

สัมภาษณ์เชิงลึก นางดวงดี ถนอมศักศิ์ โดย ดร.กฤษณะ ทองแก้ว เมื่อวันที่ 1 พฤษภาคม  

	 พ.ศ. 2560 ณ บ้านเลขที่ 396/13 เจ้าของร้านห้องเส้ือกิม 1 เทศบาลนคร 

	 สุราษฎร์ธานี จังหวัดสุราษฎร์ธานี

สัมภาษณ์เชิงลึก นายธรรม เลเวียด โดย ดร.กฤษณะ ทองแก้ว เมื่อวันที่ 1 พฤษภาคม  

	 พ.ศ. 2560 ณ บ้านเลขที่ 396/13 เจ้าของร้านห้องเส้ือกิม 1 เทศบาลนคร 

	 สุราษฎร์ธานี จังหวัดสุราษฎร์ธานี

สัมภาษณ์เชิงลึก อุทัย โตง๊อก โดย ดร.กฤษณะ ทองแก้ว นางสาวอรทัย ค�ำสงฆ ์ 

	 และนายคฑาวุธ ศรีมุกดา ณ บ้านเลขท่ี 1/4 ถนนบ้านดอน อ�ำเภอเมือง  

	 จังหวัดสุราษฎร์ธานี เมื่อวันที่ 1 พฤษภาคม พ.ศ. 2560



211
ชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม : พลวัตการเปลี่ยนผ่านทางสังคมในเมืองสุราษฎร์ธานี

วารสารราชภัฏสุราษฎร์ธานี

การสัมภาษณ์เชิงลึก นางเอี่ยน เหงี่ยนถิ โดย ดร.กฤษณะ ทองแก้ว นางสาวอรทัย ค�ำสงฆ์  

	 และนายฐาปกรณ์ สังข์สนิท เทศบาลนครสุราษฎร์ธานี อ�ำเภอเมือง จังหวัด 

	 สุราษฎร์ธานี วันที่ 6 พฤษภาคม พ.ศ. 2560 

สัมภาษณ์เชิงลึก นายติ่ง ดั้งกวง โดย ดร.กฤษณะ ทองแก้ว นายฐาปกรณ์ สังข์สนิท และ 

	 นางสาวอรทยั ค�ำสงฆ์ เทศบาลนครสรุาษฎร์ธาน ีอ�ำเภอเมอืง จงัหวดัสรุาษฎร์ธานี  

	 เมื่อวันที่ 1 พฤษภาคม พ.ศ.2560 

สัมภาษณ์เชิงลึก นางแสงจันทร์ เลถิ โดย ดร.กฤษณะ ทองแก้ว นายฐาปกรณ์ สังข์สนิท  

	 และนางสาวอรทัย ค�ำสงฆ์ เทศบาลนครสุราษฎร์ธานี อ�ำเภอเมือง จังหวัด 

	 สุราษฎร์ธานี เมื่อวันที่ 1 พฤษภาคม พ.ศ. 2560 

สัมภาษณ์เชิงลึก นายพายอน เลวัน โดย ดร.กฤษณะ ทองแก้ว นายฐาปกรณ์ สังข์สนิท  

	 และนางสาวอรทัย ค�ำสงฆ์ เทศบาลนครสุราษฎร์ธานี อ�ำเภอเมือง จังหวัด 

	 สุราษฎร์ธานี เมื่อวันที่ 6 พฤษภาคม พ.ศ. 2560 

สัมภาษณ์เชิงลึก นางสิริ ลีรังสรรค์ โดย ดร.กฤษณะ ทองแก้ว นางสาวอรทัย ค�ำสงฆ์ และ 

	 นางสาวก�ำไลพร แม้นศร ณ เทศบาลนครสุราษฎร์ธานี อ�ำเภอเมือง จังหวัด 

	 สุราษฎร์ธานี เมื่อวันที่ 7 พฤษภาคม พ.ศ. 2560 

สัมภาษณ์เชิงลึก นายกวี พานวัน โดย ดร.กฤษณะ ทองแก้ว นางสาวอรทัย ค�ำสงฆ์ และ 

	 นายฐาปกรณ์ สังข์สนิท ณ เทศบาลนครสุราษฎร์ธานี อ�ำเภอเมือง จังหวัด 

	 สุราษฎร์ธานี เมื่อวันที่ 29 เมษายน พ.ศ. 2560 

สัมภาษณ์เชิงลึก นายทวีศักดิ์ เวชทยวิสิทธิ์ โดยนางสาวอรทัย ค�ำสงฆ์ และนายคฑาวุธ   

	 ศรีมุกดา ณ โรงพยาบาลสุราษฎร์ธานี อ�ำเภอเมือง จังหวัดสุราษฎร์ธานี  

	 เมื่อวันที่ 2 เมษายน พ.ศ. 2559

สัมภาษณ์เชิงลึก นางรุ ่งทอง นิ่มประเสริฐ ผู ้ปกครองนิคมสร้างตนเองขุนทะเล.  

	 โดย ดร.กฤษณะ ทองแก้ว ณ ส�ำนักงานนิคมสร้างตนเองขุนทะเล อ�ำเภอเมือง  

	 จังหวัดสุราษฎร์ธานี เมื่อวันที่ 24 มกราคม พ.ศ. 2561.

สมัภาษณ์เชงิลึก พระครวูสิทุธธิาดา โดย ดร.กฤษณะ ทองแก้ว ณ วดัธรรมบชูา เทศบาลเมอืง 

	 สุราษฎร์ธานี จังหวัดสุราษฎร์ธานี เมื่อวันที่ 14 มกราคม พ.ศ. 2561.
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